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ÖNSÖZ 

En Sık Kullanılan 4000 Rusça Kelime kitap serimiz, Rusça kelime haznenizi 
ve dil becerilerinizi geliştirme sürecinizi desteklemek amacıyla Dr. Hikmet 
Şahiner tarafından özenle hazırlanmış bir kaynaktır. Bu serinin ilk cildi olan 
4000 Rusça Kelime 1 ve ikinci cildi 4000 Rusça Kelime 2, başlangıç 
seviyesinde Rusça kelime haznesine sahip bir adayın 6 aylık sistematik bir 
çalışma sonucunda B1 seviyesinde Rusça kelime haznesine erişmesine 
yardımcı olacak kapsamlı bir rehber niteliğindedir. 

En Sık Kullanılan 4000 Rusça Kelime 1 kitabı A1-A2 seviyesindeki toplam 
4000 Rusça kelimeden 2000 kelimeyi kapsamakta olup, her kelimenin 
Türkçe karşılıklarını, örnek cümleleri ve bu cümlelerin Türkçe çevirilerini 
içermektedir. Bu temel bilgilerin yanı sıra her 100 kelime sonrasında yer 
alan 160 soruluk mini testlerle öğrendiklerinizi pekiştirme fırsatı 
bulacaksınız. 

En Sık Kullanılan 4000 Rusça Kelime 2 kitabı ise A1-A2 seviyesindeki 
toplam 4000 Rusça kelimeden 2000 kelimeyi kapsamakta olup, her 
kelimenin Türkçe karşılıklarını, örnek cümleleri ve bu cümlelerin Türkçe 
çevirilerini içermektedir. Bu temel bilgilerin yanı sıra her 100 kelime 
sonrasında yer alan 160 soruluk mini testlerle öğrendiklerinizi pekiştirme 
fırsatı bulacaksınız. Bu testler, öğrendiğiniz kelimeleri pratiğe dökmenize ve 
dil becerilerinizi sınamanıza olanak tanıyacaktır. 

Rusça Kelime haznesini daha da geliştirmek ve YDS (YDT) sınavlarına 
hazırlanan adaylar bu En Sık Kullanılan 4000 Rusça Kelime kitabımızdan 
sonra B1-C1 seviyesinde 6700 Rusça Kelimenin öğrenilmesini desteklemek 
amacıyla hazırlamış olduğumuz YDS Rusça Kelimeleri 1 ve YDS Rusça 
Kelimeleri 2 kitap serisini temin edebilirler.  

Rusça Kelime Haznenizi en üst düzeye çıkarmak ve Rusça diline olan 
hakimiyetinizi artırmak için bu kitap serisini güvenle kullanabilirsiniz. 

4000 Rusça Kelime 1-2 kitaplarımıza ait Cevap Anahtarına aşağıdaki web 
adresinden erişebilirsiniz: 

 
 
 

https://www.ruscahocam.com/kitap-destek 
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СЛОВА 1101-1200 
 
известный (-ая, -ое, -ые; кр. ф. -тен, -
тна) кач. прил. (bilinen, ünlü, tanınmış) 
(-ая, -ое, -ые; kısa biçim -тен, -тна) 
niteleme sıfatı. 1. Известный город 
(Tanınmış şehir). Вам это известно 
(Bu size malum). Его работы хорошо 
известны (Onun çalışmaları iyi bilinir). 
2. Известный артист (Ünlü sanatçı). 
Известная песня (Tanınmış şarkı). 
Известные писатели (Ünlü yazarlar). 
Учёный известен своими трудами 
(Bilim adamı eserleriyle tanınır). 3. В 
известной обстановке (Belirli bir 
durumda). При известных условиях 
(Belirli koşullar altında). 
 
извинить (-ню, -нишь; кого) сов. 
(несов. извинять) (affetmek, 
bağışlamak) (-ню, -нишь; kimi) bitmiş 
eylem (bitmemiş eylem: извинять). 
Прошу извинить меня за опоздание 
(Gecikmem için beni affetmenizi rica 
ederim). Извините, пожалуйста! 
(Affedersiniz, lütfen!). См. извинять 
(Bkz. извинять). 
 
извиниться (извинюсь, извинишься) 
сов. (несов. извиняться) (özür dilemek) 
(извинюсь, извинишься) bitmiş eylem 
(bitmemiş eylem: извиняться). Я готов 
извиниться перед вами (Sizden özür 
dilemeye hazırım). См. извиняться 
(Bkz. извиняться). 
 
извинять (-яю, -яешь; кого) несов. 
(сов. извинить) (affetmek, bağışlamak) 
(-яю, -яешь; kimi) bitmemiş eylem 
(bitmiş eylem: извинить). Извинять 
товарища, подругу, гражданина 
(Arkadaşı, vatandaşı affetmek). 
Извинять за опоздание (Gecikme için 
affetmek). 
 
извиняться (-яюсь, -яешься) несов. 
(сов. извиниться) (özür dilemek) (-
яюсь, -яешься) bitmemiş eylem (bitmiş 
eylem: извиниться). Извиняться 
перед учителем (Öğretmenden özür 

dilemek). Извиняться за свой 
поступок (Davranışı için özür dilemek). 
 
издалека наречие (uzaktan, zarf). 1. 
Приехать издалека (Uzaktan gelmek). 
2. Увидеть, услышать издалека 
(Uzaktan görmek, duymak). Мой дом 
видно издалека (Evim uzaktan 
görünüyor). 
 
издание (-я) ср. (baskı, basım; yayın) 
(-я) nötr. Первое, последнее 
издание (İlk, son baskı). Новое 
издание словаря (Sözlüğün yeni 
baskısı). Самое полное издание 
сочинений писателя (Yazarın 
eserlerinin en tam baskısı). Издание на 
русском, на английском, на 
французском, на немецком языке 
(Rusça, İngilizce, Fransızca, Almanca 
baskı). В этом издании много 
иллюстраций (Bu baskıda çok sayıda 
resim var). 
 
издательство (-а) ср. (yayınevi) (-а) 
nötr. Издательство готовит к печати 
новые книги (Yayınevi yeni kitapları 
baskıya hazırlıyor). Издательство 
«Русский язык» выпускает словари 
и учебники для иностранцев ("Rus 
Dili" Yayınevi yabancılar için sözlükler 
ve ders kitapları çıkarıyor). Работать в 
издательстве (Bir yayınevinde 
çalışmak). 
 
из-за предлог с род. п. (arkasından; 
yüzünden, nedeniyle) (-in hali ile edat). 
1. Смотреть из-за двери, из-за 
занавеса (Kapının, perdenin 
arkasından bakmak). Выходить из-за 
угла (Köşenin arkasından çıkmak). 
Встать из-за стола (Masanın 
başından kalkmak). 2. Опоздать из-за 
дождя (Yağmur yüzünden geç kalmak). 
Пропустить урок из-за болезни 
(Hastalık yüzünden dersi kaçırmak). 
 
излагать (-аю, -аешь; что) несов. 
(сов. изложить) (anlatmak, ifade etmek, 
ortaya koymak) (-аю, -аешь; neyi) 
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bitmemiş eylem (bitmiş eylem: 
изложить). Излагать содержание 
рассказа (Hikayenin içeriğini 
anlatmak). Излагать просьбу (Ricayı 
belirtmek). Излагать в письменной 
форме свои мысли (Düşüncelerini 
yazılı olarak ifade etmek). Излагать 
устно, письменно (Sözlü, yazılı olarak 
anlatmak). Излагать подробно 
(Ayrıntılı olarak anlatmak). 
 
изложение (-я) ср. (anlatım, ifade; 
özet) (-я) nötr. 1. Изложение мыслей, 
мнения (Düşüncelerin, görüşün 
anlatımı). 2. Письменное, устное 
изложение (Yazılı, sözlü anlatım/özet). 
Написать изложение (Özet yazmak). 
Проверить изложение (Özeti kontrol 
etmek). Получить пятёрку за 
изложение (Özetten beş almak). 
Ошибки в изложении (Özetteki 
hatalar). 
 
изложить (изложу, изложишь; что; 
прич. изложенный) сов. (несов. 
излагать) (anlatmak, ifade etmek, 
ortaya koymak) (изложу, изложишь; 
neyi; sıfat-fiil: изложенный) bitmiş 
eylem (bitmemiş eylem: излагать). См. 
излагать (Bkz. излагать). 
 
изменение (-я) ср. (değişiklik, değişim) 
(-я) nötr. 1. Изменение расписания 
уроков, плана работы (Ders 
programının, çalışma planının 
değiştirilmesi). 2. Произошли 
большие изменения в жизни 
(Hayatta büyük değişiklikler oldu). 
Внести изменения в правила 
(Kurallarda değişiklikler yapmak). 
Сообщить об изменениях 
(Değişiklikleri bildirmek). 3. Изменение 
глагола по лицам и числам (Fiilin 
şahıslara ve sayılara göre çekimi). 
 
изменить¹ (изменю, изменишь; кого-
что; прич. изменённый, кр. ф. -ён, -
ена) сов. (несов. изменять) 
(değiştirmek) (изменю, изменишь; kimi-
neyi; sıfat-fiil: изменённый, -ён, -ена) 

bitmiş eylem (bitmemiş eylem: 
изменять). См. изменять¹ (Bkz. 
изменять¹). 
 
изменить² (изменю, изменишь) сов. 
(несов. изменять) (ihanet etmek, 
aldatmak) (изменю, изменишь) bitmiş 
eylem (bitmemiş eylem: изменять). См. 
изменять² (Bkz. изменять²). 
 
измениться (-енюсь, -енишься) сов. 
(несов. изменяться) (değişmek) (-
енюсь, -енишься) bitmiş eylem 
(bitmemiş eylem: изменяться). См. 
изменяться (Bkz. изменяться). 
 
изменять¹ (-яю, -яешь; кого-что) 
несов. (сов. изменить) (değiştirmek) (-
яю, -яешь; kimi-neyi) bitmemiş eylem 
(bitmiş eylem: изменить). Изменять 
форму (Şekli değiştirmek). Изменять 
голос (Sesi değiştirmek). Изменять 
план, решение (Planı, kararı 
değiştirmek). Изменять маршрут, 
направление (Rotayı, yönü 
değiştirmek). Изменять свою жизнь 
(Hayatını değiştirmek). 
 
изменять² (-яю, -яешь) несов. (сов. 
изменить) (ihanet etmek, aldatmak) (-
яю, -яешь) bitmemiş eylem (bitmiş 
eylem: изменить). 1. Изменять другу 
(Arkadaşa ihanet etmek). Изменять 
долгу (Göreve ihanet etmek). 
Изменять родине (Vatana ihanet 
etmek). 2. Пока память мне не 
изменяла (Hafızam beni yanıltmadığı 
sürece). 
 
изменяться (-яюсь, -аешься) несов. 
(сов. измениться) (değişmek) (-яюсь, -
аешься) bitmemiş eylem (bitmiş eylem: 
измениться). 1. Облик города 
постоянно изменяется (Şehrin 
görünümü sürekli değişiyor). 
Обстановка часто изменялась 
(Durum sık sık değişiyordu). Всё течёт, 
всё изменяется (Her şey akar, her şey 
değişir). 2. Имя существительное 
изменяется по падежам и числам 
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(İsim hallere ve sayılara göre 
çekimlenir). 
 
измерить (измерю, измеришь; повел. 
измерь; кого-что) сов. (несов. 
измерять) (ölçmek) (измерю, 
измеришь; emir: измерь; kimi-neyi) 
bitmiş eylem (bitmemiş eylem: 
измерять). См. измерять (Bkz. 
измерять). 
 
измерять (-яю, -яешь; кого-что) 
несов. (сов. измерить) (ölçmek) (-яю, -
яешь; kimi-neyi) bitmemiş eylem (bitmiş 
eylem: измерить). Измерять длину, 
ширину, объём (Uzunluğu, genişliği, 
hacmi ölçmek). Измерять глубину 
моря, озера, реки (Denizin, gölün, 
nehrin derinliğini ölçmek). Измерять 
температуру (Sıcaklığı ölçmek). 
Измерять рост (Boyu ölçmek). 
 
изо предлог (edat). См. из (Bkz. из). 
 
изображать (-аю, -аешь; кого-что) 
несов. (сов. изобразить) (tasvir etmek, 
betimlemek, resmetmek) (-аю, -аешь; 
kimi-neyi) bitmemiş eylem (bitmiş eylem: 
изобразить). 1. Изображать природу 
(Doğayı tasvir etmek). Изображать 
красками (Boyalarla resmetmek). 
Картина изображает рабочих 
(Resim işçileri tasvir ediyor). 2. В своём 
романе писатель изображает 
современную действительность 
(Yazar romanında günümüz gerçekliğini 
betimliyor). 
 
изобразить (-ажу, -азишь; повел. 
изобрази; кого-что; прич. 
изображённый, кр. ф. -ён, -ена) сов. 
(несов. изображать) (tasvir etmek, 
betimlemek, resmetmek) (-ажу, -азишь; 
emir: изобрази; kimi-neyi; sıfat-fiil: 
изображённый, -ён, -ена) bitmiş eylem 
(bitmemiş eylem: изображать). См. 
изображать (Bkz. изображать). 
 
 

изобрести (-рету, -ретёшь; прош. -
рёл, -рела; что; прич. действ. 
изобрётший, страд. изобретённый, кр. 
ф. -ён, -ена) сов. (несов. изобретать) 
(icat etmek, bulmak) (-рету, -ретёшь; 
geçmiş zaman -рёл, -рела; neyi; sıfat-
fiil: изобрётший, изобретённый, -ён, -
ена) bitmiş eylem (bitmemiş eylem: 
изобретать). См. изобретать (Bkz. 
изобретать). 
 
изобретать (-аю, -аешь; что) несов. 
(сов. изобрести) (icat etmek, bulmak) (-
аю, -аешь; neyi) bitmemiş eylem (bitmiş 
eylem: изобрести). Изобретать 
новую машину (Yeni bir makine icat 
etmek). Инженеры и рабочие 
изобретают новые станки, 
инструменты (Mühendisler ve işçiler 
yeni tezgahlar, aletler icat ediyor). 
 
из-под предлог с род. п. (altından) (-in 
hali ile edat). 1. Вытаскивать, 
доставать из-под стола, из-под 
кровати (Masanın altından, yatağın 
altından çekip çıkarmak, çıkarmak). 
Котёнок вылезает из-под дивана 
(Kedi yavrusu divanın altından çıkıyor). 
2. Приехать из-под Москвы, из-под 
Санкт-Петербурга (Moskova, St. 
Petersburg civarından gelmek). 3. 
Бутылка из-под молока (Süt şişesi). 
Банка из-под сметаны, из-под 
варенья, из-под кофе (Ekşi krema, 
reçel, kahve kavanozu). 
 
изучать (-аю, -аешь; кого-что) несов. 
(сов. изучить) (öğrenmek, incelemek, 
çalışmak) (-аю, -аешь; kimi-neyi) 
bitmemiş eylem (bitmiş eylem: изучить). 
1. Изучать материалы для доклада 
(Rapor için materyalleri incelemek). 
Изучать новую литературу (Yeni 
literatürü incelemek). Изучать факты 
(Gerçekleri incelemek). Внимательно, 
глубоко изучать (Dikkatle, 
derinlemesine incelemek). 2. Изучать 
иностранные языки (Yabancı dilleri 
öğrenmek). Изучать русский язык 
(Rusça öğrenmek). Изучать 
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математику, физику (Matematik, fizik 
öğrenmek). Изучать автомобиль 
(Otomobili öğrenmek). Изучать в 
школе, в университете (Okulda, 
üniversitede öğrenmek). Изучать 
самостоятельно (Kendi kendine 
öğrenmek). 3. Изучать обстановку 
(Durumu incelemek). Изучать 
возможности (İmkanları incelemek). 
 
изучить (изучу, изучишь; кого-что; 
прич. изученный) сов. (несов. изучать) 
(öğrenmek, incelemek, çalışmak) 
(изучу, изучишь; kimi-neyi; sıfat-fiil: 
изученный) bitmiş eylem (bitmemiş 
eylem: изучать). См. изучать (Bkz. 
изучать). 
 
или, союз (veya, ya da, bağlaç). Приду 
завтра или послезавтра (Yarın veya 
öbür gün geleceğim). Можно ехать 
поездом или лететь самолётом 
(Trenle gidebilir veya uçakla 
uçabilirsiniz). Какой тебе цвет 
больше нравится: синий или 
зелёный? (Hangi rengi daha çok 
seviyorsun: mavi mi yoksa yeşil mi?). 
 
иллюстрация (-и) ж. (illüstrasyon, 
resim) (-и) dişil. Цветная 
иллюстрация (Renkli illüstrasyon). 
Иллюстрации к повести сделаны 
известным художником (Hikayenin 
illüstrasyonları ünlü bir ressam 
tarafından yapılmıştır). В книге много 
хороших иллюстраций (Kitapta çok 
sayıda güzel illüstrasyon var). Книга, 
журнал с иллюстрациями (Resimli 
kitap, dergi). 
 
именно частица (tam olarak, özellikle, 
yani, edat). 1. Именно сегодня нужно 
выполнить это задание (Tam olarak 
bugün bu görevi yerine getirmek 
gerekiyor). Нам нужен именно он 
(Bize tam olarak o lazım). 2. (в сочет. с 
союзом а) (а bağlacıyla birlikte). 
Пришли ученики, а именно: 
Смирнов, Петров и Васильев 

(Öğrenciler geldi, yani: Smirnov, Petrov 
ve Vasilyev). 
 
иметь (имею, имеешь; кого-что) 
несов. (sahip olmak) (имею, имеешь; 
kimi-neyi) bitmemiş eylem. 1. Иметь 
велосипед, библиотеку (Bir bisiklete, 
kütüphaneye sahip olmak). 2. Иметь 
детей, родителей, родственников 
(Çocukları, ebeveynleri, akrabaları 
olmak). 3. Иметь усы, бороду (Bıyığı, 
sakalı olmak). 4. Иметь цель (Bir 
amaca sahip olmak). Иметь много 
общего с сестрой (Kız kardeşle çok 
ortak noktası olmak). Иметь влияние 
на друзей (Arkadaşlar üzerinde etkisi 
olmak). Иметь большое значение 
(Büyük bir öneme sahip olmak). 
 
империализм (-а; только ед. ч.) м. 
(emperyalizm) (-а; yalnızca tekil) eril. 
Международный империализм 
(Uluslararası emperyalizm). Политика 
империализма (Emperyalizm 
politikası). Борьба народов против 
империализма (Halkların 
emperyalizme karşı mücadelesi). 
 
империалистический (-ая, -ое, -ие) 
прил. (emperyalist) (-ая, -ое, -ие) sıfat. 
Империалистические страны 
(Emperyalist ülkeler). 
Империалистическая агрессия 
(Emperyalist saldırganlık). 
 
имя (имени; мн. имена, имён, 
именам) ср. (isim, ad) (имени; çoğul 
имена, имён, именам) nötr. 1. 
Женское, мужское имя (Kadın, erkek 
ismi). Как ваше имя? (Adınız ne?). Его 
имя Сергей (Onun adı Sergey). Дать 
имя (İsim vermek). Назвать по имени 
(Adıyla çağırmak). Знать всех по 
именам (Herkesi adıyla bilmek). 2. 
Послать письмо на имя друга 
(Arkadaşın adına mektup göndermek). 
Улица названа именем Горького 
(Caddeye Gorki'nin adı verilmiş). 3. 
Театр имени Н. В. Гоголя (N.V. 
Gogol Tiyatrosu). 
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иначе 1. наречие (başka türlü, farklı 
şekilde, zarf). Сделать иначе (Başka 
türlü yapmak). Раньше ты говорил 
иначе (Eskiden farklı konuşuyordun). 
Так или иначе (Öyle ya da böyle). 2. 
союз (yoksa, aksi takdirde, bağlaç). 
Нужно поторопиться, иначе мы 
опоздаем (Acele etmek lazım, yoksa 
geç kalacağız). 
 
инженер (-а) м. (mühendis) (-а) eril. 
Главный инженер (Baş mühendis). 
Инженер завода (Fabrika mühendisi). 
Инженер-химик (Kimya mühendisi). 
Мой отец инженер (Babam 
mühendis). У неё сестра инженер 
(Onun kız kardeşi mühendis). Кабинет 
инженера (Mühendisin ofisi). Я хочу 
стать инженером (Mühendis olmak 
istiyorum). 
 
иногда наречие (bazen, ara sıra, zarf). 
Иногда я обращаюсь к словарю 
(Bazen sözlüğe başvururum). Иногда 
мы с ним встречаемся на улице 
(Bazen onunla sokakta karşılaşırız). Он 
иногда заходит к нам (O ara sıra bize 
uğrar). 
 
иностранец (-нца) м. (yabancı [erkek]) 
(-нца) eril. Я познакомился с 
иностранцем (Bir yabancıyla tanıştım). 
Группа иностранцев приехала в 
Россию (Bir grup yabancı Rusya'ya 
geldi). В нашей школе была встреча 
с иностранцами (Okulumuzda 
yabancılarla bir buluşma oldu). 
 
иностранка (-и; Р. мн. -нок) ж. 
(yabancı [kadın]) (-и; çoğul -in hali -нок) 
dişil. Иностранка хорошо говорит 
по-русски (Yabancı kadın iyi Rusça 
konuşuyor). Среди студенток много 
иностранок (Kız öğrenciler arasında 
çok sayıda yabancı var). 
 
иностранный (-ая, -ое, -ые) прил. 
(yabancı) (-ая, -ое, -ые) sıfat. 
Иностранный язык (Yabancı dil). 
Институт иностранных языков 

(Yabancı Diller Enstitüsü). 
Иностранные машины, журналы 
(Yabancı arabalar, dergiler). 
Иностранные туристы (Yabancı 
turistler). В Москве часто можно 
услышать иностранную речь 
(Moskova'da sık sık yabancı konuşma 
duyulabilir). 
 
институт (-а) м. (enstitü, yüksekokul) (-
а) eril. Педагогический институт 
(Pedagoji enstitüsü). Медицинский 
институт (Tıp enstitüsü). Студент 
института (Enstitü öğrencisi). 
Окончить институт (Enstitüden 
mezun olmak). Поступить в институт 
(Enstitüye girmek). Учиться в 
институте (Enstitüde okumak). 
 
инструмент (-а) м. (alet, enstrüman) (-
а) eril. 1. Рабочий инструмент (İş 
aleti). Инструмент токаря (Tornacının 
aleti). Хорошо владеть 
инструментом (Aleti iyi kullanmak). 2. 
Музыкальный инструмент (Müzik 
enstrümanı). Играть на инструменте 
(Enstrüman çalmak). В оркестре 
много разных музыкальных 
инструментов (Orkestrada çok sayıda 
farklı müzik enstrümanı var). 
 
интеллигенция (-и; только ед. ч.) ж. 
(aydınlar, entelijansiya) (-и; yalnızca 
tekil) dişil. Российская 
интеллигенция (Rus aydınları). 
Передовая интеллигенция (İlerici 
aydınlar). Представитель 
интеллигенции (Aydınların bir 
temsilcisi). 
 
интерес (-а) м. (ilgi, merak) (-а) eril. 1. 
Большой, научный интерес (Büyük, 
bilimsel ilgi). Интерес к искусству 
(Sanata ilgi). Проявлять интерес (İlgi 
göstermek). Читать без интереса 
(İlgisiz okumak). Растёт интерес к 
русскому языку (Rus diline ilgi 
artıyor). 2. Интересы рабочего 
класса (İşçi sınıfının çıkarları). 
Защищать свои интересы (Kendi 
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çıkarlarını savunmak). В интересах 
общества (Toplumun çıkarları 
doğrultusunda). 
 
интересно 1. наречие (ilginç bir 
şekilde, zarf). Интересно говорить, 
рассказывать, писать (İlginç 
konuşmak, anlatmak, yazmak). 2. в 
знач. сказ. (ilginç, merak ediyorum) 
(yüklem anlamında). На вечере было 
очень интересно (Parti çok ilginçti). 
 
интересный (-ая, -ое, -ые; кр. ф. -сен, 
-сна) кач. прил. (ilginç, enteresan) (-ая, 
-ое, -ые; kısa biçim -сен, -сна) niteleme 
sıfatı. Интересный человек (İlginç 
insan). Интересный фильм (İlginç 
film). Интересная книга (İlginç kitap). 
Интересные журналы (İlginç 
dergiler). Рассказ интересен (Hikaye 
ilginç). Беседа интересна (Sohbet 
ilginç). 
 
интересовать (-сую, -суешь; кого-
что) несов. (ilgilendirmek) (-сую, -
суешь; kimi-neyi) bitmemiş eylem. 
Меня интересует музыка, спорт 
(Müzik, spor beni ilgilendiriyor). Это её 
не интересует (Bu onu ilgilendirmiyor). 
Его интересуют книги, машины 
(Kitaplar, arabalar onu ilgilendiriyor). 
 
интересоваться (-суюсь, -суешься) 
несов. (ilgilenmek, ilgi duymak) (-суюсь, 
-суешься) bitmemiş eylem. 
Интересоваться книгами, марками, 
открытками (Kitaplarla, pullarla, 
kartpostallarla ilgilenmek). Он 
интересуется литературой (O 
edebiyatla ilgileniyor). Она этим не 
интересуется (O bununla ilgilenmiyor). 
В школе мы интересовались 
шахматами (Okulda satrançla 
ilgilenirdik). 
 
интернат (-а) м. (yatılı okul) (-а) eril. 
Школа-интернат (Yatılı okul). 
Построить новый интернат (Yeni bir 
yatılı okul inşa etmek). Любить свой 
интернат (Kendi yatılı okulunu 

sevmek). Около интерната парк 
(Yatılı okulun yanında park var). 
Ученики из интерната (Yatılı okuldan 
öğrenciler). В интернате ребята 
живут и учатся (Yatılı okulda çocuklar 
yaşar ve okur). 
 
интернациональный (-ая, -ое, -ые) 
прил. (enternasyonal, uluslararası) (-ая, 
-ое, -ые) sıfat. Интернациональный 
конгресс (Uluslararası kongre). 
Интернациональное единство 
трудящихся (Emekçilerin 
enternasyonal birliği). Клуб 
интернациональной дружбы 
(Uluslararası dostluk kulübü). 
 
информация (-и) ж. (bilgi, 
enformasyon) (-и) dişil. Краткая, 
полная информация (Kısa, tam bilgi). 
Полезная, важная информация 
(Faydalı, önemli bilgi). Научная, 
техническая, культурная 
информация (Bilimsel, teknik, kültürel 
bilgi). Давать информацию (Bilgi 
vermek). Получать информацию 
(Bilgi almak). Роль информации 
постоянно растёт (Bilginin rolü sürekli 
artıyor). 
 
искать (ищу, ищешь; кого-что) несов. 
(aramak) (ищу, ищешь; kimi-neyi) 
bitmemiş eylem. Искать нужную 
книгу (Gerekli kitabı aramak). Искать 
ключ в сумке (Çantada anahtar 
aramak). Искать на полу упавшую 
монету (Yerde düşen parayı aramak). 
Везде искал и не нашёл (Her yerde 
aradım ve bulamadım). Геологи ищут 
металлы, нефть, газ (Jeologlar 
metaller, petrol, gaz arıyor). 
 
исключать (-аю, -аешь; кого-что) 
несов. (сов. исключить) (çıkarmak, 
hariç tutmak; ihraç etmek) (-аю, -аешь; 
kimi-neyi) bitmemiş eylem (bitmiş eylem: 
исключить). Исключать фамилию из 
списка (Soyadını listeden çıkarmak). 
Исключать ученика из кружка 
(Öğrenciyi kulüpten ihraç etmek). 
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исключить (-чу, -чишь; кого-что; 
прич. исключённый, кр. ф. -ён, -ена) 
сов. (несов. исключать) (çıkarmak, 
hariç tutmak; ihraç etmek) (-чу, -чишь; 
kimi-neyi; sıfat-fiil: исключённый, -ён, -
ена) bitmiş eylem (bitmemiş eylem: 
исключать). См. исключать (Bkz. 
исключать). 
 
искупаться (-аюсь, -аешься) сов. 
(несов. купаться) (yüzmek, denize/suya 
girmek) (-аюсь, -аешься) bitmiş eylem 
(bitmemiş eylem: купаться). 
Искупаться в реке, в озере, в море 
(Nehirde, gölde, denizde yüzmek). 
Приятно искупаться в жару (Sıcakta 
yüzmek hoştur). 
 
искусственный (-ая, -ое, -ые; кр. ф. 
искусствен) кач. прил. (yapay, suni) (-
ая, -ое, -ые; kısa biçim искусствен) 
niteleme sıfatı. Искусственный шёлк 
(Suni ipek). Искусственный лёд 
(Yapay buz). Искусственная ёлка 
(Yapay çam ağacı). Искусственное 
сердце (Yapay kalp). Искусственные 
цветы (Yapay çiçekler). 
Искусственные спутники Земли, 
Луны, Солнца (Dünya'nın, Ay'ın, 
Güneş'in yapay uyduları). 
 
искусство (-а) ср. (sanat; ustalık) (-а) 
nötr. 1. Российское искусство (Rus 
sanatı). Современное искусство 
(Modern sanat). Искусство кино 
(Sinema sanatı). Произведение 
искусства (Sanat eseri). Музей 
искусства народов Востока (Doğu 
Halkları Sanat Müzesi). Заслуженный 
деятель искусств (Onursal Sanat 
Adamı). 2. Искусство рисования 
(Resim yapma sanatı). Владеть 
искусством художника (Bir ressamın 
ustalığına sahip olmak). 3. Военное 
искусство (Savaş sanatı). 
 
испанский (-ая, -ое, -ие) прил. 
(İspanyol, İspanyolca) (-ая, -ое, -ие) 
sıfat. Испанский язык (İspanyolca dili). 
Испанская музыка (İspanyol müziği). 

Испанское искусство (İspanyol 
sanatı). Испанские города (İspanyol 
şehirleri). 
 
испечь (испеку, испечёшь, испекут; 
прош. испёк, испекла; что; прич. 
действ. испёкший, страд. испечённый, 
кр. ф. -ён, -ена) сов. (несов. печь) 
(pişirmek [fırında]) (испеку, испечёшь, 
испекут; geçmiş zaman испёк, 
испекла; neyi; sıfat-fiil: испёкший, 
испечённый, -ён, -ена) bitmiş eylem 
(bitmemiş eylem: печь). Испечь пирог, 
хлеб (Börek, ekmek pişirmek). Испечь 
в печи (Fırında pişirmek). Испечь 
блины на плите (Ocakta krep 
pişirmek). 
 
исполнить (-ню, -нишь; что) сов. 
(несов. исполнять) (yerine getirmek; 
icra etmek, seslendirmek) (-ню, -нишь; 
neyi) bitmiş eylem (bitmemiş eylem: 
исполнять). См. исполнять (Bkz. 
исполнять). 
 
исполниться (1 и 2 л. не употр., -
нится) сов. (несов. исполняться) 
(doldurmak [yaş]; gerçekleşmek) (1. ve 
2. şahısta kullanılmaz, -нится) bitmiş 
eylem (bitmemiş eylem: исполняться). 
Исполнилось сто пятьдесят лет со 
дня рождения великого русского 
писателя Льва Николаевича 
Толстого (Büyük Rus yazar Lev 
Nikolayeviç Tolstoy'un doğumunun 
üzerinden yüz elli yıl geçti). См. 
исполняться (Bkz. исполняться). 
 
исполнять (-яю, -яешь; что) несов. 
(сов. исполнить) (yerine getirmek; icra 
etmek, seslendirmek) (-яю, -яешь; neyi) 
bitmemiş eylem (bitmiş eylem: 
исполнить). 1. Исполнять приказ 
(Emri yerine getirmek). Исполнять 
обещание, долг (Sözü, görevi yerine 
getirmek). Исполнять желание 
матери (Annenin isteğini yerine 
getirmek). Исполнять просьбу отца 
(Babanın ricasını yerine getirmek). 2. 
Исполнять танец, песню, 
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стихотворение (Dans, şarkı, şiir icra 
etmek). Исполнять роль (Rol 
oynamak). Исполнять на сцене, по 
радио, по телевидению (Sahnede, 
radyoda, televizyonda icra etmek). 
Исполнять музыкальную пьесу на 
пианино, на аккордеоне, на гитаре 
(Piyanoda, akordeonda, gitarda bir 
müzik parçası çalmak). 
 
исполняться (1 и 2 л. не употр., -
яется) несов. (сов. исполниться) 
(doldurmak [yaş]; gerçekleşmek) (1. ve 
2. şahısta kullanılmaz, -яется) bitmemiş 
eylem (bitmiş eylem: исполниться). 1. 
Завтра мне исполняется 
пятнадцать лет (Yarın on beş yaşımı 
dolduruyorum). 2. Все его желания, 
планы обязательно исполняются 
(Onun tüm dilekleri, planları mutlaka 
gerçekleşir). 
 
использовать (-зую, -зуешь; кого-
что) сов. и несов. (kullanmak, 
yararlanmak) (-зую, -зуешь; kimi-neyi) 
bitmiş ve bitmemiş eylem. 
Использовать факты, литературу, 
материал (Gerçekleri, literatürü, 
materyali kullanmak). Использовать 
технику (Tekniği kullanmak). 
Использовать богатства природы 
(Doğanın zenginliklerinden 
yararlanmak). Использовать опыт 
передовых рабочих (Öncü işçilerin 
deneyimini kullanmak). Правильно 
использовать специалистов 
(Uzmanları doğru kullanmak). 
 
испортить (испорчу, испортишь; 
повел. (не) испорти; кого-что; прич. 
испорченный) сов. (несов. портить) 
(bozmak) (испорчу, испортишь; emir: 
(не) испорти; kimi-neyi; sıfat-fiil: 
испорченный) bitmiş eylem (bitmemiş 
eylem: портить). 1. Испортить 
авторучку (Dolma kalemi bozmak). 
Испортить телефон, замок 
(Telefonu, kilidi bozmak). Испортить 
страницу в тетради (Defterde bir 
sayfayı bozmak). 2. Испортить своё 

здоровье (Sağlığını bozmak). 
Испортить зрение (Görmeyi bozmak). 
3. Испортить настроение (Keyfini 
kaçırmak). Испортить отношения 
(İlişkileri bozmak). 4. Испортить 
ребёнка неправильным 
воспитанием (Çocuğu yanlış terbiye 
ile bozmak). 
 
исправить (-влю, -вишь; повел. 
исправь; кого-что; прич. 
исправленный) сов. (несов. 
исправлять) (düzeltmek, onarmak) (-
влю, -вишь; emir: исправь; kimi-neyi; 
sıfat-fiil: исправленный) bitmiş eylem 
(bitmemiş eylem: исправлять). См. 
исправлять (Bkz. исправлять). 
 
исправлять (-яю, -яешь; кого-что) 
несов. (сов. исправить) (düzeltmek, 
onarmak) (-яю, -яешь; kimi-neyi) 
bitmemiş eylem (bitmiş eylem: 
исправить). 1. Исправлять ошибки 
(Hataları düzeltmek). Исправлять 
отметку (Notu düzeltmek). 2. 
Исправлять телефон (Telefonu 
onarmak). Исправлять телевизор, 
приёмник (Televizyonu, radyoyu 
onarmak). Исправлять замок, 
велосипед (Kilidi, bisikleti onarmak). 3. 
Исправлять настроение (Keyfini 
düzeltmek). Ученик исправляет своё 
поведение (Öğrenci davranışını 
düzeltiyor). 
 
испугать (-аю, -аешь; кого-что; прич. 
испуганный) сов. (несов. пугать) 
(korkutmak) (-аю, -аешь; kimi-neyi; 
sıfat-fiil: испуганный) bitmiş eylem 
(bitmemiş eylem: пугать). Испугать 
ребёнка (Çocuğu korkutmak). 
Испугать птицу (Kuşu korkutmak). 
Испугать криком, видом, взглядом 
(Bağırarak, görünüşle, bakışla 
korkutmak). Я не хотел испугать 
тебя (Seni korkutmak istemedim). 
 
испугаться (-аюсь, -аешься) сов. 
(несов. пугаться) (korkmak) (-аюсь, -
аешься) bitmiş eylem (bitmemiş eylem: 
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пугаться). Испугаться волка, 
собаки, кошки (Kurttan, köpekten, 
kediden korkmak). Испугаться грома, 
молнии, грозы (Gök gürültüsünden, 
şimşekten, fırtınadan korkmak). В 
темноте можно испугаться 
(Karanlıkta insan korkabilir). Я сначала 
испугался, а затем успокоился 
(Önce korktum, sonra sakinleştim). 
 
испытание (-я) ср. (deneme, test; 
sınav, imtihan) (-я) nötr. 1. 
Ответственное испытание 
(Sorumluluk gerektiren deneme). 
Испытание материалов 
(Malzemelerin testi). Выдержать 
испытание (Sınavdan geçmek). 
Проводить испытания нового 
самолёта, новой машины (Yeni bir 
uçağın, yeni bir makinenin denemelerini 
yapmak). 2. Тяжёлые испытания 
(Ağır imtihanlar). Испытания войны 
(Savaşın zorlukları). 
 
испытать (-аю, -аешь; кого-что; прич. 
испытанный) сов. (несов. испытывать) 
(denemek, test etmek; hissetmek, 
duymak) (-аю, -аешь; kimi-neyi; sıfat-fiil: 
испытанный) bitmiş eylem (bitmemiş 
eylem: испытывать). См. испытывать 
(Bkz. испытывать). 
 
испытывать (-аю, -аешь; кого-что) 
несов. (сов. испытать) (denemek, test 
etmek; hissetmek, duymak) (-аю, -
аешь; kimi-neyi) bitmemiş eylem (bitmiş 
eylem: испытать). 1. Испытывать 
самолёт, вертолёт, машину (Uçağı, 
helikopteri, arabayı denemek). 
Испытывать семена (Tohumları 
denemek). Испытывать товарища 
(Arkadaşı denemek). 2. Испытывать 
радость, счастье, удовольствие 
(Sevinç, mutluluk, zevk hissetmek). 
Испытывать голод (Açlık hissetmek). 
 
исследование (-я) ср. (araştırma, 
inceleme) (-я) nötr. 1. Научное 
исследование (Bilimsel araştırma). 
Исследование Арктики (Arktik 

araştırması). Результаты 
исследования (Araştırma sonuçları). 
Заниматься исследованием языка, 
литературы (Dil, edebiyat 
araştırmasıyla uğraşmak). Вести 
исследования (Araştırma yapmak). 2. 
Исследование по истории, по 
химии (Tarih, kimya üzerine araştırma). 
Автор исследования (Araştırmanın 
yazarı). Написать исследование (Bir 
araştırma yazmak). 
 
исследовать (-дую, -дуешь; кого-что) 
сов. и несов. (araştırmak, incelemek) (-
дую, -дуешь; kimi-neyi) bitmiş ve 
bitmemiş eylem. Исследовать 
природу (Doğayı araştırmak). 
Исследовать край, местность, дно 
океана (Bölgeyi, araziyi, okyanusun 
dibini araştırmak). Исследовать 
космос (Uzayı araştırmak). 
Исследовать историю, литературу 
(Tarihi, edebiyatı araştırmak). 
Исследовать причины, законы 
(Nedenleri, yasaları araştırmak). 
Исследовать процессы (Süreçleri 
araştırmak). Этот вопрос 
совершенно не исследован (Bu 
konu hiç araştırılmamış). 
 
исторический (-ая, -ое, -ие) прил. 
(tarihi) (-ая, -ое, -ие) sıfat. 1. 
Исторический музей (Tarih müzesi). 
Исторический факультет (Tarih 
fakültesi). Исторический журнал 
(Tarih dergisi). Историческая наука 
(Tarih bilimi). Исторические 
памятники (Tarihi anıtlar). 2. 
Исторический роман (Tarihi roman). 
Исторический сюжет (Tarihi konu). 
Историческая тема (Tarihi tema). 3. 
Историческая дата (Tarihi bir tarih). 
Исторические события (Tarihi 
olaylar). Иметь историческое 
значение (Tarihi bir öneme sahip 
olmak). 
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история (-и) ж. (tarih; hikaye, olay) (-и) 
dişil. 1. Древняя история (Antik tarih). 
Новая история (Yeni tarih). История 
средних веков (Orta Çağ tarihi). 
История России (Rusya tarihi). 
Изучать, знать историю (Tarih 
öğrenmek, bilmek). Учить историю 
(Tarih dersi görmek). Учитель 
истории (Tarih öğretmeni). Иметь по 
истории пятёрку (Tarihten beş 
almak). 2. История науки (Bilim tarihi). 
История языка (Dil tarihi). История 
города (Şehir tarihi). Знакомиться с 
историей народа, страны (Halkın, 
ülkenin tarihiyle tanışmak). 3. 
Интересная история (İlginç bir 
hikaye). Старая, забытая история 
(Eski, unutulmuş bir olay). Рассказать 
весёлую историю (Neşeli bir hikaye 
anlatmak). 
 
истратить (истрачу, истратишь; 
повел. истрать; что; прич. 
истраченный) сов. (несов. тратить) 
(harcamak, tüketmek) (истрачу, 
истратишь; emir: истрать; neyi; sıfat-
fiil: истраченный) bitmiş eylem 
(bitmemiş eylem: тратить). Истратить 
деньги (Para harcamak). Истратить 
бумагу, краски (Kağıt, boya tüketmek). 
Истратить силы, энергию (Güç, 
enerji harcamak). Истратить время 
(Zaman harcamak). Истратить зря, 
напрасно (Boşuna harcamak). 
Истратить без пользы, с пользой 
(Faydasızca, faydalı bir şekilde 
harcamak). 
 
исчезать (-аю, -аешь) несов. (сов. 
исчезнуть) (kaybolmak, yok olmak) (-
аю, -аешь) bitmemiş eylem (bitmiş 
eylem: исчезнуть). См. исчезнуть 
(Bkz. исчезнуть). 
 
исчезнуть (-ну, -нешь; прош. исчез, 
исчезла; прич. исчезнувший) сов. 
(несов. исчезать) (kaybolmak, yok 
olmak) (-ну, -нешь; geçmiş zaman 
исчез, исчезла; sıfat-fiil: исчезнувший) 
bitmiş eylem (bitmemiş eylem: 

исчезать). Исчезнуть в толпе 
(Kalabalıkta kaybolmak). Он вдруг 
исчез (O aniden kayboldu). Куда ты 
исчез? (Nereye kayboldun?). Ключ 
куда-то исчез (Anahtar bir yere 
kayboldu). 
 
итальянский (-ая, -ое, -ие) прил. 
(İtalyan, İtalyanca) (-ая, -ое, -ие). 
Итальянский язык (İtalyanca dili). 
Итальянская литература (İtalyan 
edebiyatı). Итальянское кино (İtalyan 
sineması). Картины итальянских 
художников (İtalyan ressamların 
tabloları). 
 
их мест. (onların; onları) (zamir). 1. Их 
книги лежат на столе (Onların 
kitapları masanın üzerinde duruyor). Их 
пальто висят на вешалке (Onların 
paltoları askıda asılı). На собрании 
говорили об их успехах (Toplantıda 
onların başarıları hakkında konuştular). 
2. См. они (Bkz. они). 
 
к, ко предлог с дат. п. (-e, -a; -e doğru) 
(-e hali ile edat). 1. Подойти к дому, к 
двери, к окну, к столу (Eve, kapıya, 
pencereye, masaya yaklaşmak). Плыть 
к берегу (Kıyıya doğru yüzmek). 
Дорога к лесу, к реке (Ormana, nehre 
giden yol). Идите к доске! (Tahtaya 
gelin!). Приходи ко мне (Bana gel). 2. 
Обращаться к молодёжи (Gençliğe 
hitap etmek). Письмо к другу 
(Arkadaşa mektup). 3. Любовь к 
Родине (Vatana sevgi). Интерес к 
книгам (Kitaplara ilgi). Привыкать ко 
всему (Her şeye alışmak). 4. 
Готовиться к экзамену (Sınava 
hazırlanmak). Подготовка к 
празднику (Bayrama hazırlık). 5. 
Купить хлеба к обеду (Öğle yemeği 
için ekmek almak). Печенье к чаю 
(Çayın yanına bisküvi). Подарок ко 
дню рождения (Doğum günü için 
hediye). 6. Заснуть только к утру 
(Ancak sabaha karşı uyuyakalmak). 
Закончить работу к вечеру (İşi 
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akşama doğru bitirmek). Прийти к 
двум часам (Saat ikiye doğru gelmek). 
 
кабинет (-а) м. (ofis, çalışma odası) (-
а) eril. 1. Кабинет директора, врача, 
учёного (Müdürün, doktorun, bilim 
insanının ofisi). Он имеет отдельный 
кабинет (Onun ayrı bir çalışma odası 
var). Войти в кабинет (Ofise girmek). 
В его кабинете много книг (Onun 
ofisinde çok sayıda kitap var). Врач 
принимает в шестом кабинете 
(Doktor altıncı odada hasta kabul 
ediyor). 2. Физический кабинет (Fizik 
laboratuvarı). Кабинет русского 
языка (Rus dili sınıfı). 
 
каблук (-а; мн. -и, -ов) м. (topuk 
[ayakkabı]) (-а; çoğul -и, -ов) eril. 
Высокий, низкий каблук (Yüksek, 
alçak topuk). Сломать каблук (Topuğu 
kırmak). Стучать каблуками 
(Topuklarını vurmak). Обувь без 
каблуков (Topuksuz ayakkabı). 
Туфли на каблуках (Topuklu 
ayakkabı). 
 
каждый (-ая, -ое, -ые) мест. (her, her 
bir, zamir). Каждый день, час, месяц, 
год (Her gün, saat, ay, yıl). Каждый 
город, хозяйство (Her şehir, çiftlik). 
Каждое воскресенье (Her pazar). 
Каждые сутки (Her 24 saatte bir). 
Приходить каждую субботу (Her 
cumartesi gelmek). С каждым днём 
становится теплее (Her geçen gün 
hava ısınıyor). 
 
кажется вводное сл. (galiba, sanırım, 
bana öyle geliyor ki, giriş sözcüğü). 
Кажется, я видел этот фильм 
(Galiba bu filmi gördüm). Он, кажется, 
прав (O, sanırım, haklı). Кажется, мы 
где-то встречались (Galiba bir 
yerlerde karşılaştık). 
 
казаться (кажусь, кажешься) несов. 
(сов. показаться) (görünmek, gibi 
gelmek) (кажусь, кажешься) bitmemiş 
eylem (bitmiş eylem: показаться). 1. 

Казаться сильным, слабым, 
красивым, добрым, сердитым, 
серьёзным, умным (Güçlü, zayıf, 
güzel, iyi, kızgın, ciddi, akıllı görünmek). 
Казаться моложе, старше своих лет 
(Yaşından daha genç, daha yaşlı 
görünmek). 2. безл. (şahıssız). Мне 
кажется, что ты не прав (Bana öyle 
geliyor ki sen haksızsın). Мне 
казалось, что ты доволен отдыхом 
(Dinlenmeden memnun olduğunu 
sanıyordum). 
 
как 1. наречие (nasıl, ne kadar, zarf). 
Как вас зовут? (Adınız ne?). Как 
ваше здоровье? (Sağlığınız nasıl?). 
Как живёте? (Nasıl yaşıyorsunuz?). Как 
идут дела? (İşler nasıl gidiyor?). Как 
ваша учёба? (Dersleriniz nasıl?). Как 
это случилось? (Bu nasıl oldu?). 
Покажите, как это сделать (Bunu 
nasıl yapacağınızı gösterin). 2. наречие 
(ne kadar, ne de, zarf). Как здесь 
хорошо! (Burası ne kadar güzel!). Как 
я рад! (Ne kadar sevindim!). 3. союз 
(gibi; -ınca, -ince, bağlaç). Белый как 
снег (Kar gibi beyaz). Я говорю как 
друг (Bir dost gibi konuşuyorum). Как 
придёшь домой, сразу позвони 
(Eve gelince hemen ara). 4. частица 
(nasıl yani, edat). Как, ты уже 
вернулся! (Nasıl yani, sen çoktan 
döndün mü!). 
 
какао (нескл.) ср. (kakao) (çekimsiz) 
nötr. Вкусное, горячее, сладкое 
какао (Lezzetli, sıcak, tatlı kakao). 
Порошок какао (Kakao tozu). Купить 
банку какао (Bir kutu kakao almak). 
Сварить какао (Kakao yapmak). По 
утрам я пью какао (Sabahları kakao 
içerim). Какао мне нравится больше, 
чем кофе (Kakaoyu kahveden daha 
çok severim). 
 
как-нибудь наречие (bir şekilde; 
herhangi bir zamanda, zarf). 1. Надо 
как-нибудь помочь ему (Ona bir 
şekilde yardım etmek lazım). 2. 
Сделать как-нибудь (Özensizce 
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yapmak). 3. Я как-нибудь зайду (Bir 
ara uğrarım). 
 
какой (какая, какое, какие) мест. 
(hangi, nasıl, ne, zamir). 1. Какой 
сегодня день? (Bugün hangi gün?). 
Какая сегодня погода? (Bugün hava 
nasıl?). Какое сегодня число? 
(Bugün ayın kaçı?). Какие в вашем 
городе дома, парки, площади? 
(Şehrinizdeki evler, parklar, meydanlar 
nasıl?). Какого цвета карандаш, 
пальто, костюм? (Kalem, palto, takım 
elbise ne renk?). 2. Какое счастье, 
что он приехал! (Onun gelmesi ne 
büyük mutluluk!). 
 
какой-нибудь (какая-нибудь, какое-
нибудь, какие-нибудь) мест. (herhangi 
bir, zamir). У вас есть какой-нибудь 
документ? (Herhangi bir belgeniz var 
mı?). Нужно принять какое-нибудь 
решение (Herhangi bir karar almak 
gerekiyor). Купить для подарка 
какую-нибудь вещь (Hediye için 
herhangi bir şey almak). Здесь будут 
жить какие-нибудь новые люди 
(Burada herhangi bir yeni insanlar 
yaşayacak). 
 
какой-то (какая-то, какое-то, какие-то) 
мест. (bir, herhangi bir, belirsiz, zamir). 
Тебя ждёт какой-то мальчик (Seni 
bir çocuk bekliyor). Какая-то девочка 
тебя спрашивала (Bir kız seni 
sormuştu). Для вас есть какое-то 
письмо (Sizin için bir mektup var). Всю 
ночь мне снились какие-то 
страшные сны (Bütün gece birtakım 
korkunç rüyalar gördüm). 
 
как-то наречие (bir şekilde; bir 
keresinde, bir zamanlar, zarf). 1. Он 
как-то сумел достать билеты в 
театр (O bir şekilde tiyatroya bilet 
bulmayı başardı). 2. Как-то нехорошо 
получилось (Bir şekilde hoş olmadı). 
3. Я как-то его видел (Onu bir 
zamanlar görmüştüm). 
 

календарь (-я) м. (takvim) (-я) eril. 1. 
Молодёжный календарь (Gençlik 
takvimi). Сельский календарь (Köy 
takvimi). Календарь для женщин 
(Kadınlar için takvim). Календарь 
школьника (Öğrenci takvimi). 
Календарь висит на стене (Takvim 
duvarda asılı). Календарь лежит на 
столе (Takvim masanın üzerinde 
duruyor). Открываем календарь, 
начинается январь (Takvimi açıyoruz, 
ocak başlıyor). Оторвать листок 
календаря (Takvim yaprağını 
koparmak). Праздники в календаре 
обозначены красными цифрами 
(Takvimde bayramlar kırmızı rakamlarla 
işaretlenmiş). 2. Футбольный 
календарь (Futbol takvimi). 
Календарь соревнований (Yarışma 
takvimi). 
 
каменный (-ая, -ое, -ые) прил. (taş) (-
ая, -ое, -ые) sıfat. 1. Каменный дом, 
мост, пол (Taş ev, köprü, zemin). 
Каменная стена (Taş duvar). 2. 
Каменный уголь (Taş kömürü). 
Каменная соль (Kaya tuzu). 
 
камень (камня; мн. камни, камней) м. 
(taş) (камня; çoğul камни, камней) eril. 
Белый, круглый, тяжёлый камень 
(Beyaz, yuvarlak, ağır taş). Морские 
камни (Deniz taşları). Бросить 
камень (Taş atmak). Ударить ногу о 
камень (Ayağını taşa vurmak). Сидеть 
на камне (Taşın üzerinde oturmak). 
Ходить по камням (Taşların üzerinde 
yürümek). Бросаться камнями (Taş 
atmak [karşılıklı]). 
 
канал (-а) м. (kanal) (-а) eril. 
Искусственный канал (Yapay kanal). 
Выкопать канал (Kanal kazmak). 
Заполнять канал водой (Kanalı suyla 
doldurmak). Строительство канала 
(Kanal inşaatı). Плыть на пароходе 
по каналу (Vapurla kanaldan gitmek). 
В нашей стране построено много 
каналов (Ülkemizde çok sayıda kanal 
inşa edilmiştir). 
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I. МИНИ-ТЕСТЫ (MİNİ TESTLER) 
1101-1200 

 
 
A. Rusça-Türkçe Eşleştirme Testi 
 
Sol sütundaki Rusça kelimeleri sağ 
sütundaki Türkçe kelimelerle 
eşleştiriniz. 
 

1. 
имя 
2. 
история 
3. 
камень 
4. 
каждый 
5. 
интересный 
6. 
искать 
7. 
иметь 
8. 
кабинет 
9. 
или 
10. 
инженер 

a. 
tarih, hikaye 
b. 
taş 
c. 
her, her bir 
d. 
ilginç 
e. 
aramak 
f. 
sahip olmak 
g. 
çalışma odası, 
ofis 
h. 
veya, ya da 
i. 
mühendis 
j. 
isim 

 
 
B. Rusça Boşluk Doldurma Testi 
 
Aşağıdaki cümlelerdeki boşlukları 
Kelime Listesinde verilen en uygun 
kelime ile tamamlayınız. 
 
Kelime Listesi: изучать, 
использовать, иногда, исправить, 
испугаться, искать, именно, 
интересоваться, исчезнуть, 
исполнить 
 
1) Я хочу ________ русскую 

литературу в университете. 
2) Для этого рецепта нужно ________ 

свежие овощи. 

3) Он ________ звонит мне по 
вечерам, чтобы поболтать. 

4) Учитель попросил ученика 
________ ошибку в тетради. 

5) Маленькая девочка ________ 
громкого звука. 

6) Я не могу найти свои ключи, я 
буду их ________. 

7) Это ________ тот человек, 
которого я видел вчера. 

8) Он начал ________ историей 
после поездки в Рим. 

9) Корабль ________ за горизонтом. 
10) Артист должен был ________ 

главную роль в спектакле. 
 
 
C. Rusça-Türkçe Çoktan Seçmeli 
Kelime Testi 
 
Aşağıdaki Rusça kelimelerin doğru 
Türkçe karşılıklarını bulunuz. 
 
1. известный 
 
A) bilinmeyen  
B) yeni  
C) eski  
D) ünlü, tanınmış  
E) sıradan 
 
2. изменение 
 
A) durağanlık  
B) sabitlik  
C) gelenek  
D) değişiklik, değişim  
E) benzerlik 
 
3. искусство 
 
A) bilim  
B) spor  
C) sanat  
D) edebiyat  
E) müzik 
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4. иностранец 
 
A) yerli  
B) vatandaş  
C) turist  
D) yabancı (erkek)  
E) komşu 
 
5. информация 
 
A) dedikodu  
B) yalan  
C) sır  
D) bilgi  
E) soru 
 
6. кажется 
 
A) kesinlikle  
B) asla  
C) her zaman  
D) görünüyor ki, galiba  
E) belki 
 
7. какой 
 
A) nerede  
B) ne zaman  
C) nasıl, ne tür  
D) kim  
E) neden 
 
8. календарь 
 
A) saat  
B) ajanda  
C) harita  
D) takvim  
E) defter 
 
9. канал 
 
A) nehir  
B) göl  
C) deniz  
D) kanal  
E) köprü 
 
 

10. испугать 
 
A) sakinleştirmek  
B) sevindirmek  
C) güldürmek  
D) şaşırtmak  
E) korkutmak 
 
 
D. Rusça-Türkçe Çeviri Testi 
 
Aşağıdaki Rusça cümlelerin en yakın 
Türkçe çevirisini bulunuz. 
 
1. Он изменил своё мнение после 
нашего разговора. 
 
A) Konuşmamızdan sonra fikrini 
değiştirdi. 
B) Konuşmamız onun fikrini değiştirdi. 
C) Konuşmamız sırasında fikrini 
değiştirdi. 
D) Fikrini değiştirdi çünkü konuştuk. 
E) Fikrini değiştirmesinin sebebi 
konuşmamızdı. 
 
2. Он изучает иностранные языки в 
институте. 
 
A) Enstitüde yabancı diller öğreniyor. 
B) Enstitüde yabancı dil eğitimi alıyor. 
C) Yabancı dilleri enstitüde öğreniyor. 
D) Enstitüde yabancı diller üzerine 
çalışıyor. 
E) Enstitüdeki bölümü yabancı dillerdir. 
 
3. Я интересуюсь современной 
музыкой. 
 
A) Modern müzikle ilgileniyorum. 
B) Modern müziğe ilgi duyuyorum. 
C) Modern müzik benim ilgi alanımdır. 
D) Modern müzik ilgimi çekiyor. 
E) Modern müzik dinlemekle 
ilgileniyorum. 
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4. Он должен исправить свои 
ошибки. 
 
A) Hatalarını düzeltmelidir. 
B) Hatalarını düzeltmek zorundadır. 
C) Hatalarını düzeltmesi gerekiyor. 
D) Kendi hatalarını düzeltmeli. 
E) Onun görevi hatalarını düzeltmektir. 
 
5. История этого города очень 
интересная. 
 
A) Bu şehrin tarihi çok ilginçtir. 
B) Bu şehrin çok ilginç bir tarihi var. 
C) Bu şehrin tarihi ilgi çekicidir. 
D) Bu şehrin tarihini öğrenmek çok 
ilginç. 
E) Bu şehrin tarihiyle ilgili çok ilginç 
şeyler var. 
 
6. Каждый день я хожу на работу 
пешком. 
 
A) Her gün işe yürüyerek giderim. 
B) İşe her gün yürüyerek gidiyorum. 
C) Her gün işe yayan giderim. 
D) İşe gitmek için her gün yürürüm. 
E) Yürüyerek işe gitmek benim her 
günkü rutinimdir. 
 
7. Как тебя зовут? 
 
A) Adın ne? 
B) Senin adın nedir? 
C) Sana nasıl sesleniyorlar? 
D) İsmin ne? 
E) Senin ismin nedir? 
 
8. Он живёт в каменном доме. 
 
A) Taş bir evde yaşıyor. 
B) Taştan bir evde yaşıyor. 
C) O, taştan yapılmış bir evde yaşıyor. 
D) Yaşadığı ev taştandır. 
E) Taş bir evde ikamet ediyor. 
 
 
 
 

9. Я хочу испечь яблочный пирог. 
 
A) Elmalı turta pişirmek istiyorum. 
B) Elmalı bir kek pişirmek istiyorum. 
C) Elmalı bir pasta pişirmek istiyorum. 
D) Elmalı bir pay pişirmek istiyorum. 
E) Elmalı bir börek pişirmek istiyorum. 
 
10. Он испытал большое 
облегчение, когда всё закончилось. 
 
A) Her şey bittiğinde büyük bir 
rahatlama hissetti. 
B) Her şey bitince büyük bir ferahlama 
yaşadı. 
C) Büyük bir rahatlama hissetti, çünkü 
her şey bitmişti. 
D) Her şeyin bitmesi ona büyük bir 
rahatlama getirdi. 
E) Her şey sona erince büyük bir 
rahatlama yaşadı. 
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II. МИНИ-ТЕСТЫ (MİNİ TESTLER) 
1101-1200 

 
 
A. Rusça-Türkçe Eşleştirme Testi 
 
Sol sütundaki Rusça kelimeleri sağ 
sütundaki Türkçe kelimelerle 
eşleştiriniz. 
 

1. 
извинить 
2. 
издание 
3. 
иначе 
4. 
институт 
5. 
интерес 
6. 
иллюстрация 
7. 
искусственный 
8. 
исторический 
9. 
итальянец 
10. 
их 

a. 
enstitü 
b. 
ilgi 
c. 
affetmek 
d. 
illüstrasyon, 
resim 
e. 
basım, yayın 
f. 
yapay 
g. 
tarihsel, tarihi 
h. 
aksi takdirde, 
yoksa 
i. 
onların 
j. 
İtalyan (erkek) 

 
 
B. Rusça Boşluk Doldurma Testi 
 
Aşağıdaki cümlelerdeki boşlukları 
Kelime Listesinde verilen en uygun 
kelime ile tamamlayınız. 
 
Kelime Listesi: извиняться, 
изображать, изобрести, изучить, 
использовать, испортить, 
исключить, испечь, казаться, как-
нибудь 
 
1) Если ты неправ, нужно ________ и 

признать свою ошибку. 

2) Художник любит ________ 
природу на своих картинах. 

3) Кто ________ телефон? — 
Александр Белл. 

4) Прежде чем писать статью, нужно 
хорошо ________ тему. 

5) Нельзя ________ доверие людей. 
6) Дождь может ________ наши 

планы на пикник. 
7) Мы должны ________ этот 

вариант, потому что он слишком 
дорогой. 

8) Мама обещала ________ торт на 
мой день рождения. 

9) Сначала задача может ________ 
трудной, но потом становится 
легче. 

10) Мы должны встретиться ________ 
на следующей неделе. 

 
 
C. Rusça-Türkçe Çoktan Seçmeli 
Kelime Testi 
 
Aşağıdaki Rusça kelimelerin doğru 
Türkçe karşılıklarını bulunuz. 
 
1. из-за 
 
A) için  
B) ile  
C) hakkında  
D) -den dolayı, yüzünden  
E) rağmen 
 
2. именно 
 
A) belki  
B) muhtemelen  
C) tam olarak, özellikle  
D) yaklaşık  
E) neredeyse 
 
3. иметь 
 
A) vermek  
B) almak  
C) kaybetmek  
D) sahip olmak  
E) istemek 
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4. иностранный 
 
A) yerli  
B) ulusal  
C) komşu  
D) yabancı  
E) tanıdık 
 
5. инструмент 
 
A) oyuncak  
B) silah  
C) alet, enstrüman  
D) mobilya  
E) giysi 
 
6. интерес 
 
A) sıkıntı  
B) endişe  
C) ilgi, çıkar  
D) korku  
E) neşe 
 
7. искусство 
 
A) bilim  
B) spor  
C) sanat  
D) teknoloji  
E) tarih 
 
8. испытание 
 
A) başarı  
B) ödül  
C) ceza  
D) deneme, sınav  
E) dinlenme 
 
9. исчезнуть 
 
A) ortaya çıkmak  
B) bulmak  
C) kaybolmak, yok olmak  
D) kalmak  
E) geri dönmek 
 
 

10. кабинет 
 
A) mutfak  
B) salon  
C) yatak odası  
D) banyo  
E) çalışma odası, ofis 
 
 
D. Rusça-Türkçe Çeviri Testi 
 
Aşağıdaki Rusça cümlelerin en yakın 
Türkçe çevirisini bulunuz. 
 
1. Я не пошёл гулять из-за плохой 
погоды. 
 
A) Kötü hava yüzünden yürüyüşe 
çıkmadım. 
B) Hava kötü olduğu için gezmeye 
gitmedim. 
C) Kötü hava nedeniyle dışarı 
çıkmadım. 
D) Yürüyüşe çıkmadım, çünkü hava 
kötüydü. 
E) Kötü hava yüzünden yürüyüşe 
gitmedim. 
 
2. Изобразите, пожалуйста, на 
доске квадрат. 
 
A) Lütfen tahtaya bir kare çizin. 
B) Lütfen tahtada bir kare gösterin. 
C) Tahtaya bir kare çizmenizi rica 
ederim. 
D) Tahtaya bir kare resmi yapın, lütfen. 
E) Lütfen, tahta üzerinde bir kare tasvir 
edin. 
 
3. Он говорит на трёх иностранных 
языках. 
 
A) O, üç yabancı dil konuşur. 
B) O, üç farklı yabancı dil konuşabiliyor. 
C) O, üç yabancı dilde konuşur. 
D) O, üç yabancı dili akıcı bir şekilde 
konuşur. 
E) O, toplamda üç yabancı dil konuşur. 
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4. В книге было много красивых 
иллюстраций. 
 
A) Kitapta çok sayıda güzel resim vardı. 
B) Kitapta bir sürü güzel illüstrasyon 
vardı. 
C) Kitap birçok güzel resimle doluydu. 
D) Kitabın içinde çok güzel resimler 
bulunuyordu. 
E) Kitap, çok sayıda güzel resim 
içeriyordu. 
 
5. Эта работа мне совсем не 
интересна. 
 
A) Bu iş benim hiç ilgimi çekmiyor. 
B) Bu iş bana hiç ilginç gelmiyor. 
C) Bu iş benim için hiç ilginç değil. 
D) Bu işle hiç ilgilenmiyorum. 
E) Bu işe karşı hiç ilgim yok. 
 
6. Исследователи провели важный 
эксперимент. 
 
A) Araştırmacılar önemli bir deney 
yürüttüler. 
B) Araştırmacılar önemli bir deney 
yaptılar. 
C) Araştırmacılar tarafından önemli bir 
deney yapıldı. 
D) Önemli bir deney araştırmacılar 
tarafından gerçekleştirildi. 
E) Araştırmacılar önemli bir deneyi 
başarıyla tamamladılar. 
 
7. У меня нет времени, иначе я бы 
тебе помог. 
 
A) Vaktim yok, yoksa sana yardım 
ederdim. 
B) Sana yardım ederdim ama vaktim 
yok. 
C) Vaktim olsaydı sana yardım ederdim. 
D) Vaktim yok, aksi takdirde sana 
yardım ederdim. 
E) Vaktim olmadığı için sana yardım 
edemem. 
 
 

8. Он хороший инженер. 
 
A) O iyi bir mühendistir. 
B) O, iyi bir mühendis. 
C) O, işinde iyi bir mühendistir. 
D) O, başarılı bir mühendistir. 
E) O, yetenekli bir mühendistir. 
 
9. Он использовал все свои 
возможности. 
 
A) Tüm imkanlarını kullandı. 
B) Bütün olanaklarını kullandı. 
C) Sahip olduğu tüm imkanları kullandı. 
D) Elindeki tüm fırsatları kullandı. 
E) Tüm şansını kullandı. 
 
10. Как-то раз мы встретились в 
парке. 
 
A) Bir keresinde parkta karşılaştık. 
B) Bir zamanlar parkta buluştuk. 
C) Bir defasında parkta karşılaştık. 
D) Bir gün parkta karşılaştık. 
E) Tesadüfen bir keresinde parkta 
karşılaştık. 
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III. МИНИ-ТЕСТЫ (MİNİ TESTLER) 
1101-1200 

 
 
A. Rusça-Türkçe Eşleştirme Testi 
 
Sol sütundaki Rusça kelimeleri sağ 
sütundaki Türkçe kelimelerle 
eşleştiriniz. 
 

1. 
издательство 
2. 
из-под 
3. 
изучать 
4. 
или 
5. 
интерес 
6. 
испанский 
7. 
история 
8. 
их 
9. 
каждый 
10. 
весь 

a. 
yayınevi 
b. 
hepsi, bütün 
c. 
altından 
d. 
öğrenmek, 
incelemek 
e. 
veya, ya da 
f. 
ilgi 
g. 
İspanyolca, 
İspanyol 
h. 
tarih, hikaye 
i. 
onların 
j. 
her, her bir 

 
 
B. Rusça Boşluk Doldurma Testi 
 
Aşağıdaki cümlelerdeki boşlukları 
Kelime Listesinde verilen en uygun 
kelime ile tamamlayınız. 
 
Kelime Listesi: извинить, изменить, 
измерять, изобразить, 
интересовать, искать, 
исполняться, исправить, испытать, 
как-то 
 
1) Прошу ________ меня за 

опоздание. 

2) Он решил ________ свою жизнь и 
переехать в другую страну. 

3) Архитектор должен точно 
________ размеры комнаты. 

4) Он смог ________ на лице 
удивление. 

5) Меня не ________ политика, я 
предпочитаю искусство. 

6) Полиция продолжает ________ 
пропавшего человека. 

7) Его мечтам суждено было 
________. 

8) Никогда не поздно ________ свои 
ошибки. 

9) Во время полёта пилот должен 
________ новый самолёт. 

10) Мы ________ странно себя 
чувствовали в том старом доме. 

 
 
C. Rusça-Türkçe Çoktan Seçmeli 
Kelime Testi 
 
Aşağıdaki Rusça kelimelerin doğru 
Türkçe karşılıklarını bulunuz. 
 
1. излагать 
 
A) gizlemek  
B) özetlemek  
C) anlatmak, ifade etmek  
D) yazmak  
E) okumak 
 
2. изменить¹ (что-то) 
 
A) korumak  
B) saklamak  
C) kopyalamak  
D) değiştirmek  
E) bozmak 
 
3. изменить² (кому-то) 
 
A) yardım etmek  
B) sadık kalmak  
C) ihanet etmek, aldatmak  
D) güvenmek  
E) sevmek 
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4. имя 
 
A) soyadı  
B) lakap  
C) isim  
D) unvan  
E) yaş 
 
5. инженер 
 
A) doktor  
B) öğretmen  
C) avukat  
D) mühendis  
E) sanatçı 
 
6. иногда 
 
A) her zaman  
B) asla  
C) sık sık  
D) nadiren  
E) bazen 
 
7. иностранец 
 
A) yerli  
B) vatandaş  
C) yabancı (erkek)  
D) turist  
E) göçmen 
 
8. институт 
 
A) okul  
B) lise  
C) üniversite  
D) enstitü, yüksekokul  
E) kütüphane 
 
9. искупаться 
 
A) yüzmek, yıkanmak (deniz, nehir)  
B) duş almak  
C) güneşlenmek  
D) dalmak  
E) yürümek 
 
 

10. использовать 
 
A) atmak  
B) saklamak  
C) kullanmak  
D) kaybetmek  
E) bulmak 
 
 
D. Rusça-Türkçe Çeviri Testi 
 
Aşağıdaki Rusça cümlelerin en yakın 
Türkçe çevirisini bulunuz. 
 
1. Извините, я не хотел вас 
обидеть. 
 
A) Affedersiniz, sizi incitmek istemedim. 
B) Özür dilerim, sizi kırmak istemedim. 
C) Kusura bakmayın, sizi gücendirmek 
istemedim. 
D) Bağışlayın, sizi üzmek istemedim. 
E) Pardon, sizi rahatsız etmek 
istemedim. 
 
2. Кошка выскочила из-под дивана. 
 
A) Kedi kanepenin altından fırladı. 
B) Kedi divanın altından çıktı. 
C) Kedi kanepenin altından aniden çıktı. 
D) Divanın altından bir kedi fırladı. 
E) Kedi kanepenin altından hızla fırladı. 
 
3. Она хорошо говорит по-
испански. 
 
A) O iyi İspanyolca konuşur. 
B) O, İspanyolcayı iyi konuşur. 
C) O, iyi derecede İspanyolca konuşur. 
D) O, İspanyolca dilini iyi bilir. 
E) İspanyolcası iyidir. 
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4. Он исполнил свою мечту и стал 
пилотом. 
 
A) Hayalini gerçekleştirdi ve pilot oldu. 
B) Hayalini yerine getirdi ve pilot oldu. 
C) Pilot olarak hayalini gerçekleştirdi. 
D) Pilot olma hayalini gerçekleştirdi. 
E) Hayalini gerçekleştirmek için pilot 
oldu. 
 
5. Он испортил мне всё 
настроение. 
 
A) Bütün modumu bozdu. 
B) Bütün keyfimi kaçırdı. 
C) Bütün neşemi kaçırdı. 
D) Bütün havamı bozdu. 
E) Bütün moralimi bozdu. 
 
6. Я хочу исследовать древние 
цивилизации. 
 
A) Antik uygarlıkları araştırmak 
istiyorum. 
B) Eski medeniyetleri incelemek 
istiyorum. 
C) Antik uygarlıkları keşfetmek 
istiyorum. 
D) Eski uygarlıkları araştırmak istiyorum. 
E) Antik medeniyetler üzerine araştırma 
yapmak istiyorum. 
 
7. У меня нет ни времени, ни 
желания это делать. 
 
A) Bunu yapmaya ne vaktim ne de 
arzum var. 
B) Bunu yapmak için ne zamanım ne de 
isteğim var. 
C) Bunu yapmaya ne zamanım ne de 
arzum var. 
D) Bunu yapmak için ne vaktim var ne 
de arzum. 
E) Ne vaktim ne de arzum var bunu 
yapmak için. 
 
 
 

8. Как-нибудь мы должны пойти в 
театр. 
 
A) Bir ara tiyatroya gitmeliyiz. 
B) Bir şekilde tiyatroya gitmeliyiz. 
C) Bir gün tiyatroya gitmeliyiz. 
D) Herhangi bir zaman tiyatroya 
gitmeliyiz. 
E) Mutlaka bir ara tiyatroya gitmeliyiz. 
 
9. Он какой-то странный сегодня. 
 
A) O bugün bir tuhaf. 
B) O bugün biraz garip. 
C) O bugün bir garip davranıyor. 
D) O bugün her zamankinden farklı. 
E) O bugün nedense bir tuhaf. 
 
10. Он известный писатель. 
 
A) O tanınmış bir yazardır. 
B) O ünlü bir yazardır. 
C) O meşhur bir yazardır. 
D) O, yazarları arasında ünlüdür. 
E) O, tanınan bir yazardır. 
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ÖNSÖZ 

En Sık Kullanılan 4000 Rusça Kelime kitap serimiz, Rusça kelime haznenizi 
ve dil becerilerinizi geliştirme sürecinizi desteklemek amacıyla Dr. Hikmet 
Şahiner tarafından özenle hazırlanmış bir kaynaktır. Bu serinin ilk cildi olan 
4000 Rusça Kelime 1 ve ikinci cildi 4000 Rusça Kelime 2, başlangıç 
seviyesinde Rusça kelime haznesine sahip bir adayın 6 aylık sistematik bir 
çalışma sonucunda B1 seviyesinde Rusça kelime haznesine erişmesine 
yardımcı olacak kapsamlı bir rehber niteliğindedir. 

En Sık Kullanılan 4000 Rusça Kelime 1 kitabı A1-A2 seviyesindeki toplam 
4000 Rusça kelimeden 2000 kelimeyi kapsamakta olup, her kelimenin 
Türkçe karşılıklarını, örnek cümleleri ve bu cümlelerin Türkçe çevirilerini 
içermektedir. Bu temel bilgilerin yanı sıra her 100 kelime sonrasında yer 
alan 160 soruluk mini testlerle öğrendiklerinizi pekiştirme fırsatı 
bulacaksınız. 

En Sık Kullanılan 4000 Rusça Kelime 2 kitabı ise A1-A2 seviyesindeki 
toplam 4000 Rusça kelimeden 2000 kelimeyi kapsamakta olup, her 
kelimenin Türkçe karşılıklarını, örnek cümleleri ve bu cümlelerin Türkçe 
çevirilerini içermektedir. Bu temel bilgilerin yanı sıra her 100 kelime 
sonrasında yer alan 160 soruluk mini testlerle öğrendiklerinizi pekiştirme 
fırsatı bulacaksınız. Bu testler, öğrendiğiniz kelimeleri pratiğe dökmenize ve 
dil becerilerinizi sınamanıza olanak tanıyacaktır. 

Rusça Kelime haznesini daha da geliştirmek ve YDS (YDT) sınavlarına 
hazırlanan adaylar bu En Sık Kullanılan 4000 Rusça Kelime kitabımızdan 
sonra B1-C1 seviyesinde 6700 Rusça Kelimenin öğrenilmesini desteklemek 
amacıyla hazırlamış olduğumuz YDS Rusça Kelimeleri 1 ve YDS Rusça 
Kelimeleri 2 kitap serisini temin edebilirler.  

Rusça Kelime Haznenizi en üst düzeye çıkarmak ve Rusça diline olan 
hakimiyetinizi artırmak için bu kitap serisini güvenle kullanabilirsiniz. 

4000 Rusça Kelime 1-2 kitaplarımıza ait Cevap Anahtarına aşağıdaki web 
adresinden erişebilirsiniz: 

 
 
 

https://www.ruscahocam.com/kitap-destek 
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СЛОВА 2701-2800 
 
приказ (-а) м. (emir, buyruk). Боевой 
приказ (Savaş emri). Строгий приказ 
(Kesin emir). Приказ командира 
(Komutanın emri). Приказ директора 
(Müdürün emri). Приказ по институту 
(Enstitü emri). Приказ о наступлении 
(Taarruz emri). Отдать приказ (Emir 
vermek). Получить приказ (Emir 
almak). Выполнить приказ (Emri 
yerine getirmek). Объявить приказ 
(Emri ilan etmek). Действовать по 
приказу (Emirle hareket etmek). 
Подчиняться приказам (Emirlere 
uymak). 
 
приказать (-кажу, -кажешь; прич. 
приказанный) сов. (несов. 
приказывать) (emretmek). См. 
приказывать (Bkz. приказывать). 
 
приказывать (-аю, -аешь) несов. 
(сов. приказать) (emretmek). 
Приказывать войскам идти в 
наступление (Birliklere taarruza 
geçmelerini emretmek). Приказывать 
детям, ученикам (Çocuklara, 
öğrencilere emretmek). 
 
приключение (-я) ср. (macera, 
serüven). Весёлое приключение 
(Neşeli bir macera). Приключения 
героев повести (Uzun hikayenin 
kahramanlarının maceraları). Описать 
свои приключения (Maceralarını 
anlatmak). Доехать без 
приключений (Macerasız varmak). 
Рассказать о приключениях 
(Maceraları anlatmak). Ребята 
возвращались домой с 
приключениями (Çocuklar eve 
maceralı bir şekilde döndüler). 
 
прикрепить (-плю, -пишь; повел. 
прикрепи; кого-что; прич. 
прикреплённый, кр. ф. -ён, -ена) сов. 
(несов. прикреплять) (tutturmak, 
iliştirmek; görevlendirmek). См. 
прикреплять (Bkz. прикреплять). 

 
прикреплять (-яю, -яешь; кого-что) 
несов. (сов. прикрепить) (tutturmak, 
iliştirmek; görevlendirmek). 1. 
Прикреплять плакат к стене (Afişi 
duvara tutturmak). Прикреплять 
значок к платью (Rozeti elbiseye 
iliştirmek). 2. Прикреплять хороших 
учеников к отстающим (İyi öğrencileri 
geri kalanlara yardımcı olmaları için 
görevlendirmek). 
 
прилежный (-ая, -ое, -ые; кр. ф. -жен, 
-жна) кач. прил. (çalışkan, gayretli). 
Прилежный ученик (Çalışkan 
öğrenci). Прилежная ученица 
(Çalışkan kız öğrenci). Прилежные 
дети (Çalışkan çocuklar). Он очень 
прилежен в учёбе (O, derslerinde çok 
çalışkandır). 
 
прилетать (-аю, -аешь) несов. (сов. 
прилететь) (uçarak gelmek, gelmek 
(uçakla)). Прилетать на самолёте, на 
вертолёте (Uçakla, helikopterle 
gelmek). Мы прилетаем поздно (Biz 
geç geliyoruz). Они прилетают 
завтра (Onlar yarın geliyorlar). 
Самолёты прилетали в аэропорт 
каждый час (Uçaklar havaalanına her 
saat geliyordu). Птицы прилетают 
весной с юга (Kuşlar ilkbaharda 
güneyden gelir). 
 
прилететь (-лечу, -летишь; повел. 
прилети) сов. (несов. прилетать) 
(uçarak gelmek, gelmek (uçakla)). См. 
прилетать (Bkz. прилетать). 
 
пример (-а) м. (örnek; problem). 1. 
Пример героизма (Kahramanlık 
örneği). Подавать пример (Örnek 
olmak). Показывать пример (Örnek 
göstermek). Брать с него пример 
(Onu örnek almak). Ставить его в 
пример (Onu örnek göstermek). 
Следовать примеру отца (Babasının 
örneğini takip etmek). Быть для всех 
примером (Herkes için bir örnek 
olmak). 2. Удачный пример (Başarılı 
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bir örnek). Интересный пример (İlginç 
bir örnek). Привести пример (Örnek 
vermek). Приведите примеры! 
(Örnekler verin!). Учитель доволен 
примерами учащихся (Öğretmen 
öğrencilerin verdiği örneklerden 
memnun). 3. Примеры в алгебре 
(Cebirdeki problemler/örnekler). 
Решать примеры 
(Problemleri/örnekleri çözmek). 
 
примерно наречие. (örnek bir şekilde; 
yaklaşık olarak). 1. Вести себя 
примерно (Örnek davranışlar 
sergilemek). 2. Гости ушли примерно 
в десять часов вечера (Misafirler 
yaklaşık akşam saat onda gittiler). Мы 
прошли примерно половину пути 
(Yolun yaklaşık yarısını geçtik). Он 
примерно помнил название книги 
(Kitabın adını yaklaşık olarak 
hatırlıyordu). 
 
примерный (-ая, -ое, -ые; кр. ф. -рен, 
-рна) кач. прил. (örnek; yaklaşık, 
tahmini). 1. Примерный класс (Örnek 
sınıf). Примерный ученик (Örnek 
öğrenci). Примерная дочь (Örnek kız 
evlat). Примерное поведение (Örnek 
davranış). Примерные учащиеся 
(Örnek öğrenciler). 2. Примерный 
перевод (Tahmini çeviri). Примерные 
цифры (Yaklaşık rakamlar). 
Составить примерный план 
(Taslak/tahmini bir plan hazırlamak). 
 
принадлежать (-жу, -жишь) несов. 
(ait olmak). Власть принадлежит 
народу (İktidar halka aittir). Заводы, 
фабрики принадлежат государству 
(Fabrikalar, tesisler devlete aittir). Эти 
вещи принадлежат мне (Bu eşyalar 
bana aittir). 
 
принадлежности (-ей) мн. (ед. 
принадлежность, -и; ж.) (gereçler, 
malzemeler). Школьные 
принадлежности (Okul gereçleri). 
Письменные принадлежности (Yazı 
gereçleri). Принадлежности для 

черчения (Çizim gereçleri). 
Пользоваться письменными 
принадлежностями (Yazı gereçlerini 
kullanmak). 
 
принести (-несу, -несёшь; прош. -нёс, 
-несла; кого-что; прич. действ. 
принёсший, страд. принесённый, кр. 
ф. -ён, -ена) сов. (несов. приносить) 
(getirmek (yürüyerek); sağlamak). См. 
приносить (Bkz. приносить). 
 
принимать (-аю, -аешь; кого-что) 
несов. (сов. принять) (almak, kabul 
etmek; ağırlamak; yapmak). 1. 
Принимать подарок (Hediye kabul 
etmek). Принимать почту (Postayı 
almak). 2. Принимать гостей, 
друзей, товарищей (Misafirleri, 
arkadaşları, yoldaşları kabul 
etmek/ağırlamak). Принимать хорошо 
(İyi ağırlamak). 3. Принимать на 
работу (İşe almak). Принимать в 
школу, в институт (Okula, enstitüye 
kabul etmek). Принимать в партию 
(Partiye kabul etmek). 4. Принимать 
экзамен (Sınav yapmak). 5. 
Принимать пищу (Yemek yemek). 
Принимать лекарство (İlaç 
almak/içmek). 6. Принимать ванну 
(Banyo yapmak). Принимать душ 
(Duş almak). 7. Принимать участие в 
субботнике (İmeceye katılmak). 
Принимать решение (Karar almak). 
Принимать меры (Önlem almak). 
Принимать приглашение (Daveti 
kabul etmek). Принимать 
обязательство (Yükümlülük 
üstlenmek). 
 
приносить (-ношу, -носишь; повел. 
приноси; кого-что) несов. (сов. 
принести) (getirmek (yürüyerek); 
sağlamak, getirmek). 1. Приносить 
цветы (Çiçek getirmek). Приносить в 
класс учебники, карты (Sınıfa ders 
kitapları, haritalar getirmek). 
Приносить с собой завтрак 
(Yanında kahvaltı getirmek). 
Почтальон приносит нам газеты и 
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журналы (Postacı bize gazete ve 
dergileri getirir). 2. Приносить пользу 
(Fayda sağlamak). Приносить 
счастье (Mutluluk getirmek). 
Искусство приносит людям 
радость (Sanat insanlara neşe getirir). 
 
принцип (-а) м. (ilke, prensip). 1. 
Основные принципы (Temel ilkeler). 
Принципы воспитания (Eğitim 
ilkeleri). Принципы научного 
исследования (Bilimsel araştırma 
ilkeleri). 2. Иметь твёрдые принципы 
(Sağlam ilkelere sahip olmak). 
Защищать свои принципы (İlkelerini 
savunmak). 
 
принципиальный (-ая, -ое, -ые; кр. 
ф. -лен, -льна) кач. прил. (ilkeli, 
prensip sahibi; temel, ilkesel). 1. 
Принципиальный человек (İlkeli 
insan). Принципиальный подход к 
делу (İşe ilkeli yaklaşım). 
Принципиальная политика (İlkeli 
politika). Принципиальное решение 
вопроса (Sorunun ilkesel çözümü). 2. 
Принципиальный вопрос 
(Temel/ilkesel bir soru). 
Принципиальная разница 
(Temel/ilkesel fark). 
 
принять (приму, примешь; прош. 
принял, приняла, приняло; кого-что; 
прич. принятый, кр. ф. принят, 
принята, принято) сов. (несов. 
принимать) (almak, kabul etmek). См. 
принимать (Bkz. принимать). 
 
приобрести (-рету, -ретёшь; прош. -
рёл, -рела; кого-что; прич. действ. 
приобретший, страд. приобретённый, 
кр. ф. -ён, -ена) сов. (несов. 
приобретать) (edinmek, kazanmak; 
satın almak). См. приобретать (Bkz. 
приобретать). 
 
приобретать (-аю, -аешь; кого-что) 
несов. (сов. приобрести) (edinmek, 
kazanmak; satın almak). 1. 
Приобретать книги (Kitap satın 

almak). Приобретать новое платье 
(Yeni bir elbise satın almak). 
Приобретать новые туфли (Yeni 
ayakkabılar satın almak). Приобретать 
часы (Saat satın almak). Приобретать 
собаку, кошку, кроликов (Köpek, 
kedi, tavşan satın almak/edinmek). 2. 
Приобретать знания (Bilgi edinmek). 
Приобретать опыт (Deneyim 
kazanmak). Приобретать 
специальность (Bir uzmanlık 
edinmek). 
 
природа (-ы; только ед. ч.) ж. (doğa, 
tabiat). Красивая природа (Güzel 
doğa). Дикая природа (Vahşi doğa). 
Природа Севера (Kuzey'in doğası). 
Законы природы (Doğa kanunları). 
Любить природу (Doğayı sevmek). 
Беречь природу (Doğayı korumak). 
Охранять природу (Doğayı korumak). 
Любоваться природой (Doğaya 
hayranlıkla bakmak). 
 
природный (-ая, -ое, -ые) прил. 
(doğal). Природные богатства (Doğal 
zenginlikler). Природные условия 
(Doğal koşullar). 
 
присесть (-сяду, -сядешь; прош. -сел; 
повел. присядь; прич. присевший) 
сов. (biraz oturmak, ilişmek). Присесть 
на стул, на диван, на скамейку 
(Sandalyeye, kanepeye, banka ilişmek). 
Присесть к столу (Masaya oturmak). 
За целый день она ни разу не 
присела (Bütün gün bir kez bile 
oturmadı). Присядьте, пожалуйста 
(Lütfen oturun). 
 
прислать (пришлю, пришлёшь; кого-
что; прич. присланный) сов. (несов. 
присылать) (göndermek). См. 
присылать (Bkz. присылать). 
 
пристань (-и; мн. -и, -ей) ж. (iskele, 
rıhtım). Речная пристань (Nehir 
iskelesi). Теплоход стоит у пристани 
(Gemi iskelede duruyor). Пароход 
подошёл к пристани (Vapur iskeleye 



178                                            DR. HİKMET ŞAHİNER 

yanaştı). Пароход отошёл от 
пристани (Vapur iskeleden ayrıldı). 
 
присутствовать (-ствую, -ствуешь) 
несов. (bulunmak, hazır bulunmak, 
katılmak). Присутствовать на уроке, 
на сборе, на собрании (Derste, 
toplantıda, kurulda bulunmak). Они 
присутствовали на торжественном 
заседании (Onlar resmi oturumda hazır 
bulundular). 
 
присылать (-аю, -аешь; кого-что) 
несов. (сов. прислать) (göndermek). 
Присылать письма, телеграммы, 
открытки, посылки (Mektup, telgraf, 
kartpostal, koli göndermek). 
Присылать подарки (Hediye 
göndermek). Присылать 
праздничные поздравления 
(Bayram tebrikleri göndermek). 
Присылать с товарищем (Arkadaşla 
göndermek). Присылать по почте 
(Postayla göndermek). Присылать из 
Москвы, из Санкт-Петербурга 
(Moskova'dan, St. Petersburg'dan 
göndermek). 
 
приходить (-хожу, -ходишь; повел. 
приходи) несов. (сов. прийти) (gelmek 
(yürüyerek)). 1. Приходить домой, в 
гости (Eve, misafirliğe gelmek). 
Приходить в школу (Okula gelmek). 
Приходить из школы (Okuldan 
gelmek). Приходить с работы (İşten 
gelmek). Приходить часто, редко 
(Sık sık, nadiren gelmek). Приходить 
рано, поздно (Erken, geç gelmek). 
Приходить утром, днём, вечером 
(Sabah, öğlen, akşam gelmek). 
Приходите к нам (Bize gelin). 2. 
Поезд приходит рано утром (Tren 
sabah erken geliyor). Письма 
приходят редко (Mektuplar nadiren 
geliyor). 3. Приходит утро (Sabah 
oluyor). Приходит весна (Bahar 
geliyor). Приходит конец учёбе 
(Öğrenimin sonu geliyor). Приходит 
пора экзаменов (Sınav zamanı 
geliyor). 4. Приходить к мысли (Bir 

fikre varmak). Приходить к выводу 
(Bir sonuca varmak). Приходить к 
решению (Bir karara varmak). 5. 
Приходить в ужас (Dehşete düşmek). 
Приходить в восторг (Hayran 
kalmak). Приходить в норму 
(Normale dönmek). 
 
причесаться (-чешусь, -чешешься) 
сов. (несов. причёсываться) (saçını 
taramak, taranmak). См. 
причёсываться (Bkz. 
причёсываться). 
 
причёсываться (-аюсь, -аешься) 
несов. (сов. причесаться) (saçını 
taramak, taranmak). Причёсываться 
расчёской (Tarakla taranmak). 
Причёсываться в парикмахерской 
(Kuaförde saçını yaptırmak). 
Причёсываться перед зеркалом 
(Aynanın önünde taranmak). Хорошо, 
красиво причёсываться (İyi, güzel 
taranmak). 
 
причина (-ы) ж. (neden, sebep). 
Уважительная причина (Geçerli 
neden). Причина войны, пожара, 
болезни (Savaşın, yangının, hastalığın 
nedeni). Назвать причину (Nedeni 
söylemek). Смеяться без причины 
(Nedensiz gülmek). Являться 
причиной (Neden olmak). 
 
пришивать (-аю, -аешь; что) несов. 
(сов. пришить) (dikmek, dikerek 
tutturmak). Пришивать пуговицы к 
платью, к пальто (Elbiseye, paltoya 
düğme dikmek). Пришивать рукава, 
воротник, бант (Kol, yaka, kurdele 
dikmek). Пришивать нитками (İplikle 
dikmek). Пришивать аккуратно, 
крепко (Düzgünce, sağlamca dikmek). 
 
пришить (-шью, -шьёшь; повел. 
пришей; что; прич. пришитый) сов. 
(несов. пришивать) (dikmek, dikerek 
tutturmak). См. пришивать (Bkz. 
пришивать). 
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приятно 1. наречие. (hoş, güzel). 
Приятно улыбаться (Hoş bir şekilde 
gülümsemek). Приятно пахнет (Güzel 
kokuyor). 2. в знач. сказ. (yüklem 
görevinde). Приятно вас видеть (Sizi 
görmek ne hoş). Мне это приятно (Bu 
benim hoşuma gidiyor). Очень 
приятно! (Çok memnun oldum!). 
 
приятный (-ая, -ое, -ые; кр. ф. -тен, -
тна) кач. прил. (hoş, güzel). Приятный 
человек (Hoş bir insan). Приятный 
голос (Hoş bir ses). Приятная 
встреча (Hoş bir buluşma). Приятное 
общество (Hoş bir arkadaş çevresi). 
Приятные новости (Hoş haberler). 
Очень приятный запах (Çok hoş bir 
koku). 
 
про предлог с вин. п. (hakkında). 1. 
Говорить про друзей (Arkadaşlar 
hakkında konuşmak). Рассказывать 
про поездку (Gezi hakkında 
anlatmak). Забыть про горе (Kederi 
unutmak). 2. Читать про себя (İçinden 
okumak). 
 
пробегать (-аю, -аешь) несов. (сов. 
пробежать) (koşarak geçmek; koşmak 
(mesafe)). 1. Пробегать мимо дома 
(Evin önünden koşarak geçmek). 
Пробегать по коридору, по залу 
(Koridordan, salondan koşarak 
geçmek). Пробегать через дорогу, 
через улицу (Yoldan, caddeden 
karşıya koşarak geçmek). Пробегать 
по классу (Sınıfın içinde koşmak). 
Мальчик пробегал через двор 
(Oğlan avludan koşarak geçiyordu). 2. 
(что). Пробегать ежедневно 
километр (Her gün bir kilometre 
koşmak). Пробегать весь путь (Tüm 
yolu koşmak). 
 
пробежать (-бегу, -бежишь, -бегут; 
что) сов. (несов. пробегать) (koşarak 
geçmek; koşmak (mesafe)). См. 
пробегать (Bkz. пробегать). 
 

пробираться (-аюсь, -аешься) несов. 
(сов. пробраться) (zorlukla geçmek, 
sızmak). 1. Пробираться в дом, в 
сад (Eve, bahçeye sızmak). 
Пробираться на чердак (Çatı katına 
sızmak). Пробираться ночью (Gece 
sızmak). Пробираться незаметно 
(Fark ettirmeden sızmak). 2. 
Пробираться через болото 
(Bataklıktan zorlukla geçmek). 
Пробираться через кусты (Çalıların 
arasından zorlukla geçmek). 
Пробираться сквозь толпу 
(Kalabalığın arasından zorlukla 
geçmek). Пробираться с трудом 
(Zorlukla ilerlemek). 
 
проблема (-ы) ж. (problem, sorun). 
Научная проблема (Bilimsel problem). 
Сложная проблема (Karmaşık sorun). 
Проблемы воспитания (Eğitim 
sorunları). Изучать проблему (Sorunu 
incelemek). Решить проблему 
(Sorunu çözmek). 
 
пробовать (пробую, пробуешь; что) 
несов. (сов. попробовать) (denemek; 
tadına bakmak). 1. Пробовать 
фрукты, овощи (Meyvelerin, 
sebzelerin tadına bakmak). Пробовать 
еду (Yemeğin tadına bakmak). 
Пробовать на вкус (Tadına bakmak). 
2. Пробовать читать, писать, 
говорить по-русски (Rusça okumayı, 
yazmayı, konuşmayı denemek). 
Пробовать решить задачу (Problemi 
çözmeyi denemek). 
 
пробраться (-берусь, -берёшься; 
прош. -ался, -алась, -алось и -алось, -
ались и -ались) сов. (несов. 
пробираться) (zorlukla geçmek, 
sızmak). См. пробираться (Bkz. 
пробираться). 
 
проваливаться (-аюсь, -аешься) 
несов. (сов. провалиться) (içeri 
çökmek, batmak; başarısız olmak). 1. 
Проваливаться в яму (Çukura 
düşmek). Проваливаться в снег 
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(Kara batmak). Проваливаться под 
лёд (Buzun altına batmak). 2. Мост 
проваливается (Köprü çöküyor). 
Крыша проваливается (Çatı 
çöküyor). Пол проваливался (Zemin 
çöküyordu). 3. Проваливаться на 
экзамене (Sınavda başarısız 
olmak/kalmak). Выступление 
проваливается (Konuşma/gösteri 
başarısız oluyor). 
 
провалиться (-валюсь, -валишься) 
сов. (несов. проваливаться) (içeri 
çökmek, batmak; başarısız olmak). См. 
проваливаться (Bkz. 
проваливаться). 
 
провезти (-везу, -везёшь; прош. -вёз, 
-везла; кого-что; прич. действ. 
провёзший, страд. провезённый, кр. 
ф. -ён, -ена) сов. (несов. провозить) 
(araçla geçirmek, gezdirmek; taşımak). 
См. провозить (Bkz. провозить). 
 
проверить (-рю, -ришь; повел. 
проверь; кого-что; прич. 
проверенный) сов. (несов. проверять) 
(kontrol etmek, denetlemek). См. 
проверять (Bkz. проверять). 
 
проверять (-яю, -яешь; кого-что) 
несов. (сов. проверить) (kontrol etmek, 
denetlemek). 1. Проверять знания 
учащихся (Öğrencilerin bilgisini kontrol 
etmek). Проверять упражнение 
(Alıştırmayı kontrol etmek). Проверять 
домашнее задание (Ev ödevini kontrol 
etmek). Проверять диктант (Dikteyi 
kontrol etmek). 2. Проверять часы 
(Saati kontrol etmek). 3. Проверять 
билеты при входе в театр, в 
кинотеатр (Tiyatroya, sinemaya girişte 
biletleri kontrol etmek). Проверять 
паспорт, документы (Pasaportu, 
belgeleri kontrol etmek). 
 
провести (-веду, -ведёшь; прош. -
вёл, -вела; кого-что; прич. действ. 
проведший, страд. проведённый, кр. 
ф. -ён, -ена) сов. (несов. проводить) 

(geçirmek, yapmak, yürütmek). См. 
проводить¹ (Bkz. проводить¹). 
 
провод (-а; мн. -а, -ов) м. (tel, kablo). 
Электрический провод (Elektrik teli). 
Короткий, длинный провод (Kısa, 
uzun kablo). Толстый, тонкий 
провод (Kalın, ince kablo). Медный 
провод (Bakır tel). Порвать провод 
(Kabloyu koparmak). Заменить 
провод (Kabloyu değiştirmek). Тянуть 
провода (Kablo çekmek). 
 
проводить¹ (-вожу, -водишь; повел. 
проводи; кого-что) несов. (сов. 
провести) (geçirmek; yapmak, 
yürütmek). 1. Проводить детей через 
улицу (Çocukları caddeden karşıya 
geçirmek). Проводить кратчайшей 
дорогой (En kısa yoldan götürmek). 2. 
Проводить линии (Çizgiler çekmek). 
Проводить черту (Bir çizgi çekmek). 
3. Проводить газ, водопровод, 
радио, электричество (Gaz, su 
tesisatı, radyo, elektrik hattı döşemek). 
Проводить телефон в квартиру 
(Daireye telefon hattı çekmek). 
Проводить железную дорогу 
(Demiryolu döşemek). 4. Проводить 
политику мира (Barış politikası 
yürütmek). Проводить большую 
работу (Büyük bir çalışma yürütmek). 
5. Проводить собрание (Toplantı 
yapmak). Проводить соревнование 
(Yarışma düzenlemek). Проводить 
экскурсию, поход (Gezi, yürüyüş 
düzenlemek). Вожатый проводит 
школьный сбор (Lider okul 
toplantısını yönetiyor). 6. Проводить 
каникулы в деревне, на даче (Tatili 
köyde, yazlıkta geçirmek). Проводить 
праздники весело (Bayramları 
neşeyle geçirmek). Хорошо 
проводить время (İyi vakit geçirmek). 
 
проводить² (-вожу, -водишь; повел. 
проводи; кого-что) сов. (несов. 
провожать) (uğurlamak). См. 
провожать (Bkz. провожать). 
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проводник (-а) м. (rehber, kılavuz; 
kondüktör). 1. Проводник провёл 
туристов в горы (Rehber turistleri 
dağlara götürdü). Мы шли через лес 
без проводника (Ormandan rehbersiz 
geçiyorduk). 2. Вежливый проводник 
(Kibar kondüktör). Проводник вагона 
(Vagon kondüktörü). Взять постель у 
проводника (Kondüktörden yatak 
takımı almak). Поблагодарить 
проводника (Kondüktöre teşekkür 
etmek). Показать билет проводнику 
(Bileti kondüktöre göstermek). 
Обратиться с просьбой к 
проводнику (Bir ricayla kondüktöre 
başvurmak). 
 
провожать (-аю, -аешь; кого-что) 
несов. (сов. проводить²) (uğurlamak, 
yolcu etmek). 1. Провожать гостей 
(Misafirleri uğurlamak). Провожать 
друга на вокзал, в аэропорт 
(Arkadaşı gara, havaalanına 
uğurlamak). Провожать подругу 
домой (Kız arkadaşı eve kadar 
uğurlamak). Провожать до метро, до 
остановки (Metroya, durağa kadar 
uğurlamak). 2. Провожать детей в 
лагерь (Çocukları kampa uğurlamak). 
Провожать родителей в отпуск 
(Ailesini tatile uğurlamak). Провожать 
брата в армию (Erkek kardeşini 
askere uğurlamak). 
 
провозить (-вожу, -возишь; повел. 
провози; кого-что) несов. (сов. 
провезти) (araçla geçirmek, gezdirmek; 
taşımak). 1. Провозить гостей по 
улицам столицы (Misafirleri başkentin 
caddelerinde gezdirmek). Провозить 
мимо Большого театра, мимо 
Кремля (Bolşoy Tiyatrosu'nun, 
Kremlin'in önünden geçirmek). 
Провозить по мосту через Москву-
реку (Moskova Nehri üzerindeki 
köprüden geçirmek). 2. Провозить 
ребёнка бесплатно (Çocuğu ücretsiz 
taşımak). Провозить собаку в вагоне 
(Köpeği vagonda taşımak). Провозить 
багаж самолётом (Bagajı uçakla 

taşımak). Провозить через границу 
(Sınırdan geçirmek). 
 
проглотить (-очу, -отишь; повел. 
проглоти; кого-что; прич. 
проглоченный) сов. (yutmak). 
Проглотить пищу (Yiyeceği yutmak). 
Проглотить лекарство (İlacı yutmak). 
Не проглотите кость (Kılçığı 
yutmayın). 
 
проголосовать (-сую, -суешь) сов. 
(несов. голосовать) (oy vermek, 
oylamak). Проголосовать за 
кандидата в депутаты (Milletvekili 
adayı için oy vermek). Проголосовать 
против предложения (Teklife karşı oy 
vermek). Проголосовали все (Herkes 
oy verdi). Проголосовали 
единогласно (Oybirliğiyle karar verildi). 
 
программа (-ы) ж. (program). 1. 
Политическая программа (Siyasi 
program). Программа партии (Parti 
programı). 2. Школьная программа 
(Okul programı/müfredatı). Программа 
по русскому языку (Rus dili 
programı). Программа для пятого 
класса (Beşinci sınıf için program). 
Знать программу (Programı bilmek). 
Изучать русский язык по новой 
программе (Rusçayı yeni programa 
göre öğrenmek). 3. Цирковая 
программа (Sirk programı). 
Программа концерта (Konser 
programı). Программа передач по 
радио (Radyo yayın programı). 
 
прогресс (-а; только ед. ч.) м. 
(ilerleme, gelişme). Общественный 
прогресс (Toplumsal ilerleme). 
Прогресс науки и техники (Bilim ve 
teknikte ilerleme). Добиться 
прогресса (İlerleme kaydetmek). Идти 
по пути прогресса (İlerleme yolunda 
gitmek). 
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прогрессивный (-ая, -ое, -ые; кр. ф. -
вен, -вна) кач. прил. (ilerici, gelişmeci). 
Прогрессивное общество (İlerici 
toplum). Прогрессивные изменения 
(İlerici değişiklikler). Прогрессивные 
силы мира (Dünyanın ilerici güçleri). 
Прогрессивные взгляды (İlerici 
görüşler). Прогрессивные партии 
(İlerici partiler). 
 
прогулка (-и; Р. мн. -лок) ж. (gezi, 
gezinti). Вечерняя прогулка (Akşam 
gezintisi). Приятная прогулка (Hoş bir 
gezi). Прогулка в лес, в горы 
(Ormana, dağlara gezi). Прогулка по 
городу, по парку (Şehirde, parkta 
gezinti). Совершить прогулку (Bir 
gezi yapmak). Выйти на прогулку 
(Gezintiye çıkmak). Отдохнуть во 
время прогулки (Gezi sırasında 
dinlenmek). Мы довольны 
прогулкой (Gezintiden memnunuz). 
 
продавать (-даю, -даёшь; повел. 
продавай; кого-что) несов. (сов. 
продать) (satmak). Продавать 
фрукты, овощи (Meyve, sebze 
satmak). Продавать мясо, рыбу (Et, 
balık satmak). Продавать вещи, 
книги (Eşya, kitap satmak). 
Продавать в магазине, в 
универсаме, в универмаге 
(Mağazada, süpermarkette, büyük 
mağazada satmak). Продавать в 
киоске, в палатке (Büfede, tezgahta 
satmak). Продавать на рынке 
(Pazarda satmak). 
 
продавец (-вца) м. (satıcı, tezgahtar). 
Опытный продавец (Deneyimli 
satıcı). Вежливый продавец (Kibar 
satıcı). Продавец магазина, 
универмага (Mağazanın, büyük 
mağazanın satıcısı). Попросить 
продавца завернуть покупки 
(Satıcıdan alınanları paketlemesini rica 
etmek). Спросить у продавца 
(Satıcıya sormak). Дать чек продавцу 
(Fişi satıcıya vermek). Работать 
продавцом (Satıcı olarak çalışmak). 

продажа (-и; только ед. ч.) ж. (satış). 
Продажа товаров (Mal satışı). 
Продажа мебели в магазине 
(Mağazada mobilya satışı). Продажа 
одежды, обуви в универмаге (Büyük 
mağazada giysi, ayakkabı satışı). 
Продажа продуктов в универсаме 
(Süpermarkette yiyecek satışı). 
Продажа овощей и фруктов на 
рынке (Pazarda sebze ve meyve 
satışı). Продажа газет в киоске 
(Büfede gazete satışı). Поступить в 
продажу (Satışa çıkmak). Новый 
словарь ещё есть в продаже (Yeni 
sözlük hala satışta). 
 
продать (-дам, -дашь, -даст, -дадим, -
дадите, -дадут; прош. продал, 
продала, продало; повел. продай; 
кого-что; прич. действ. продавший, 
страд. проданный, кр. ф. продан, 
продана и продана, продано) сов. 
(несов. продавать) (satmak). См. 
продавать (Bkz. продавать). 
 
продолжать (-аю, -аешь; что) несов. 
(сов. продолжить) (devam etmek, 
sürdürmek). Продолжать занятия, 
урок, лекцию (Derslere, derse, 
konferansa devam etmek). 
Продолжать рассказ, разговор, 
беседу (Hikayeye, konuşmaya, sohbete 
devam etmek). Продолжать читать, 
писать, говорить (Okumaya, 
yazmaya, konuşmaya devam etmek). 
Продолжать играть, петь, 
танцевать (Oynamaya, şarkı 
söylemeye, dans etmeye devam etmek). 
Ребята продолжают заниматься 
спортом (Çocuklar spor yapmaya 
devam ediyorlar). 
 
продолжаться (1 и 2 л. не употр., -
ается) несов. (devam etmek, sürmek). 
Продолжаться долго, недолго 
(Uzun, kısa sürmek). Занятия ещё 
продолжаются (Dersler hala devam 
ediyor). Перемена продолжалась 
десять минут (Teneffüs on dakika 
sürdü). Дождь продолжался до 
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вечера (Yağmur akşama kadar devam 
etti). Наше путешествие 
продолжалось две недели 
(Yolculuğumuz iki hafta sürdü). 
 
продолжение (-я) ср. (devam, 
sürdürme). 1. Продолжение работы 
после перерыва (Moladan sonra işin 
devamı). Продолжение пути было 
связано с большими трудностями 
(Yolun devamı büyük zorluklarla 
doluydu). 2. Продолжение повести 
будет напечатано в следующем 
номере журнала (Uzun hikayenin 
devamı derginin bir sonraki sayısında 
basılacak). Продолжение следует 
(Devamı var). В продолжении 
романа появились новые 
персонажи (Romanın devamında yeni 
karakterler ortaya çıktı). 
 
продолжить (-жу, -жишь; что) сов. 
(несов. продолжать) (devam etmek, 
sürdürmek). См. продолжать (Bkz. 
продолжать). 
 
продукт (-а) м. (ürün; gıda maddesi). 1. 
Продукт труда (Emek ürünü). 
Сельскохозяйственные продукты 
(Tarımsal ürünler). Продукты 
животноводства (Hayvancılık 
ürünleri). Продукты промышленного 
производства (Sanayi üretim ürünleri). 
2. Продукты питания (Gıda ürünleri). 
Молочные продукты (Süt ürünleri). 
Свежие продукты (Taze ürünler). 
Покупать продукты в магазине, на 
рынке (Mağazadan, pazardan yiyecek 
almak). Хранить продукты в 
холодильнике (Yiyecekleri 
buzdolabında saklamak). 
 
проезжать (-аю, -аешь; что) несов. 
(сов. проехать) (araçla geçmek). 1. 
Проезжать по улицам Москвы 
(Moskova caddelerinden geçmek). 
Проезжать через площадь, через 
мост (Meydandan, köprüden geçmek). 
Проезжать через город (Şehrin 
içinden geçmek). Проезжать мимо 

памятника (Anıtın önünden geçmek). 
Проезжать улицу, площадь, 
переулок (Caddeyi, meydanı, sokağı 
geçmek). 2. Проезжать мимо 
(Yanından geçip gitmek). Проезжать 
свою остановку (Durağını geçmek). 
 
проехать (-еду, -едешь; повел. 
проезжай; что) сов. (несов. 
проезжать) (araçla geçmek; gitmek). 
Проехать сто километров (Yüz 
kilometre gitmek). Скажите, 
пожалуйста, как проехать на 
Красную площадь? (Lütfen söyler 
misiniz, Kızıl Meydan'a nasıl gidilir?). 
См. проезжать (Bkz. проезжать). 
 
прожить (-живу, -живёшь; прош. 
прожил, прожила, прожило) сов. 
(yaşamak (süre)). 1. Прожить долго 
(Uzun yaşamak). Мой дедушка 
прожил восемьдесят пять лет 
(Dedem seksen beş yıl yaşadı). 2. 
Прожить всю жизнь вместе (Bütün 
bir ömrü birlikte yaşamak). В 
гостинице мы проживём три дня 
(Otelde üç gün kalacağız). В Санкт-
Петербурге мы прожили несколько 
месяцев (St. Petersburg'da birkaç ay 
yaşadık/kaldık). 
 
прозрачный (-ая, -ое, -ые; кр. ф. -
чен, -чна) кач. прил. (şeffaf, saydam). 
Прозрачный мёд (Şeffaf bal). 
Прозрачная пластмасса (Şeffaf 
plastik). Прозрачное стекло (Şeffaf 
cam). Прозрачная вода (Berrak su). 
Прозрачная ткань (Şeffaf kumaş). 
 
проиграть (-аю, -аешь; что; прич. 
проигранный) сов. (несов. 
проигрывать) (kaybetmek, yenilmek). 
См. проигрывать (Bkz. проигрывать). 
 
проигрывать (-аю, -аешь; что) несов. 
(сов. проиграть) (kaybetmek, 
yenilmek). Проигрывать войну 
(Savaşı kaybetmek). Проигрывать 
бой (Muharebeyi kaybetmek). 
Проигрывать матч, игру (Maçı, 
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oyunu kaybetmek). Проигрывать 
партию в шахматы, в шашки 
(Satrançta, damada bir partiyi 
kaybetmek). Команда редко 
проигрывала в соревнованиях 
(Takım yarışmalarda nadiren 
kaybederdi). 
 
произведение (-я) ср. (eser, yapıt). 
Художественное произведение 
(Sanat eseri). Литературное 
произведение (Edebi eser). 
Произведение искусства (Sanat 
eseri). Произведения российских 
писателей (Rus yazarlarının eserleri). 
Читать, изучать произведение 
(Eseri okumak, incelemek). Знать, 
понимать произведение (Eseri 
bilmek, anlamak). 
 
произвести (-веду, -ведёшь; прош. -
вёл, -вела; что; прич. действ. 
произведший, страд. произведённый, 
кр. ф. -ён, -ена) сов. (несов. 
производить) (yapmak, üretmek; etki 
bırakmak). См. производить (Bkz. 
производить). 
 
производить (-вожу, -водишь; повел. 
производи; что) несов. (сов. 
произвести) (yapmak, gerçekleştirmek; 
üretmek; etki bırakmak). 1. 
Производить ремонт (Tamirat 
yapmak). Производить опыт (Deney 
yapmak). Производить операцию 
(Ameliyat yapmak). Производить 
взрыв (Patlama gerçekleştirmek). 
Самолёт производит посадку (Uçak 
iniş yapıyor). 2. Производить товары 
для народа (Halk için mal üretmek). 
Производить машины (Makine 
üretmek). 3. Производить приятное 
впечатление (Hoş bir izlenim 
bırakmak). 
 
производиться (1 и 2 л. не употр., -
водится) несов. (üretilmek; yapılmak). 
1. На заводах производятся станки 
(Fabrikalarda tezgahlar üretilir). На 
фабриках производится много 

тканей (Fabrikalarda çok kumaş 
üretilir). У нас производится железо, 
сталь, медь и другие металлы 
(Bizde demir, çelik, bakır ve diğer 
metaller üretilir). 2. В стране 
производится добыча угля, нефти, 
газа (Ülkede kömür, petrol, gaz çıkarımı 
yapılır). Производится посадка на 
самолёт (Uçağa biniş yapılıyor). 
 
производственный (-ая, -ое, -ые) 
прил. (üretim...). Производственный 
процесс (Üretim süreci). 
Производственный план (Üretim 
planı). Производственное задание 
(Üretim görevi). Производственная 
практика студентов (Öğrencilerin 
üretim stajı). 
 
производство (-а; только ед. ч.) ср. 
(üretim). Производство машин, 
станков (Makine, tezgah üretimi). 
Производство тканей, обуви 
(Kumaş, ayakkabı üretimi). 
Производство мяса, молока (Et, süt 
üretimi). Рост производства (Üretimin 
artışı). Товары отечественного 
производства (Yerli üretim malları). 
 
произнести (-несу, -несёшь; прош. -
нёс, -несла; что; прич. действ. 
произнёсший, страд. произнесённый, 
кр. ф. -ён, -ена) сов. (несов. 
произносить) (telaffuz etmek, 
söylemek). См. произносить (Bkz. 
произносить). 
 
произносить (-ношу, -носишь; повел. 
произноси; что) несов. (сов. 
произнести) (telaffuz etmek, söylemek). 
1. Правильно произносить звуки, 
слова (Sesleri, kelimeleri doğru telaffuz 
etmek). Произносить тихо, громко 
(Sessizce, yüksek sesle söylemek). 
Учиться произносить русские 
слова (Rusça kelimeleri telaffuz etmeyi 
öğrenmek). Послушайте, как следует 
произносить этот звук (Bu sesin 
nasıl telaffuz edilmesi gerektiğini 
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dinleyin). 2. Произносить речь 
(Konuşma yapmak). 
 
произноситься (1 и 2 л. не употр., -
носится) несов. (telaffuz edilmek, 
söylenmek). Послушайте, как 
правильно произносится это слово 
(Bu kelimenin nasıl doğru telaffuz 
edildiğini dinleyin). Запомните, как 
произносятся эти звуки (Bu seslerin 
nasıl telaffuz edildiğini ezberleyin). 
 
произойти (1 и 2 л. не употр., -
изойдёт; прош. -изошёл, -изошла; 
прич. происшедший) сов. (несов. 
происходить) (olmak, meydana 
gelmek). Произошёл взрыв (Bir 
patlama oldu). Произошло 
землетрясение (Bir deprem oldu). См. 
происходить (Bkz. происходить). 
 
происходить (-хожу, -ходишь) несов. 
(olmak, meydana gelmek; kökenli 
olmak). 1. (1 и 2 л. не употр.; сов. 
произойти). У Мавзолея Ленина 
каждый час происходит смена 
часовых (Lenin Mozolesi'nde her saat 
nöbetçi değişimi olur). В его жизни 
происходят большие изменения 
(Onun hayatında büyük değişiklikler 
oluyor). Описываемые события 
происходили давно (Anlatılan olaylar 
uzun zaman önce olmuştu). Что здесь 
происходит? (Burada ne oluyor?). 2. 
Происходить из рабочих, из 
крестьян, из интеллигенции (İşçi, 
köylü, aydın kökenli olmak). Я 
происхожу из рабочей семьи (Ben 
işçi bir aileden geliyorum). 
 
происхождение (-я; только еd. ч.) ср. 
(köken, menşe). 1. Кто вы по 
происхождению? (Köken olarak 
kimsiniz?). Я русский по 
происхождению (Ben köken olarak 
Rus'um). 2. Происхождение жизни 
на Земле (Yeryüzünde hayatın kökeni). 
Происхождение человека (İnsanın 
kökeni). 
 

пройти (пройду, пройдёшь; прош. 
прошёл, прошла; прич. действ. 
прошедший, страд. пройденный) сов. 
(несов. проходить) (geçmek). 
Разрешите пройти (Geçmeme izin 
verin). Скажите, пожалуйста, как 
пройти к театру «Современник»? 
(Lütfen söyler misiniz, "Sovremennik" 
tiyatrosuna nasıl gidilir?). См. 
проходить (Bkz. проходить). 
 
пролетариат (-а; только ед. ч.) м. 
(proletarya). Международный 
пролетариат (Uluslararası proletarya). 
Положение пролетариата 
(Proletaryanın durumu). Борьба 
пролетариата (Proletaryanın 
mücadelesi). 
 
пролетарский (-ая, -ое, -ие) прил. 
(proleter). Пролетарский 
интернационализм (Proleter 
enternasyonalizmi). Пролетарская 
революция (Proleter devrimi). 
Пролетарская солидарность 
(Proleter dayanışması). 
 
промокать (-аю, -аешь) несов. 
(ıslanmak; su geçirmek). 1. (сов. 
промокнуть). Промокать под 
дождём (Yağmur altında ıslanmak). 
Промокать в воде (Suda ıslanmak). В 
этих туфлях промокают ноги (Bu 
ayakkabılarda ayaklar ıslanıyor). 2. (1 и 
2 л. не употр.). Туфли промокают 
(Ayakkabılar su geçiriyor). Плащ не 
промокает (Pardösü su geçirmiyor). 
 
промокнуть (-ну, -нешь; прош. -мок, -
мокла; прич. промокший) сов. (несов. 
промокать) (ıslanmak). См. 
промокать (Bkz. промокать). 
 
промышленность (-и; только ед. ч.) 
ж. (sanayi, endüstri). Тяжёлая, лёгкая 
промышленность (Ağır, hafif sanayi). 
Автомобильная промышленность 
(Otomotiv sanayii). Молочная 
промышленность (Süt endüstrisi). 
Развивать промышленность 
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(Sanayiyi geliştirmek). Рост 
промышленности (Sanayinin 
büyümesi). 
 
промышленный (-ая, -ое, -ые) прил. 
(sanayi, endüstriyel). Промышленный 
город, центр, район (Sanayi şehri, 
merkezi, bölgesi). Промышленное 
предприятие (Sanayi kuruluşu). 
Промышленные товары (Sanayi 
ürünleri). 
 
проникать (-аю, -аешь) несов. (сов. 
проникнуть) (içeri girmek, sızmak). 
Проникать в дом, в квартиру (Eve, 
daireye sızmak). Проникать в 
глубины океана (Okyanusun 
derinliklerine nüfuz etmek). Солнце 
проникало в комнату (Güneş odaya 
sızıyordu). Вода проникала в туфли 
(Su ayakkabılara sızıyordu). Свет 
проникал сквозь занавес (Işık 
perdenin arasından sızıyordu). Холод 
проникал сквозь одежду (Soğuk 
giysinin içine işliyordu). 
 
проникнуть (-ну, -нешь; прош. -ник, -
никла; прич. проникший) сов. (несов. 
проникать) (içeri girmek, sızmak). См. 
проникать (Bkz. проникать). 
 
пропадать (-аю, -аешь) несов. (сов. 
пропасть) (kaybolmak, yok olmak; boşa 
gitmek). 1. У него всегда что-нибудь 
пропадало: то книга, то тетрадь 
(Onun hep bir şeyleri kaybolurdu: ya 
kitap, ya defter). У нас никогда ничего 
не пропадает (Bizde hiçbir şey asla 
kaybolmaz). 2. Кошка пропадала 
несколько дней (Kedi birkaç gün 
ortadan kaybolmuştu). Не пропадайте 
надолго! (Uzun süre ortadan 
kaybolmayın!). Где вы пропадали? 
(Nerelerdeydiniz?). 3. Постепенно 
пропадает желание (Yavaş yavaş 
istek kayboluyor). Часто пропадало 
настроение (Sık sık morali 
bozulurdu/neşesi kaçardı). 4. Весной 
пропадает снег (İlkbaharda kar 
erir/yok olur). Цветы пропадают без 

воды (Çiçekler susuz solar/yok olur). 5. 
Время пропадает напрасно (Zaman 
boşa gidiyor). Пропадают билеты в 
кино (Sinema biletleri boşa gidiyor). 
Талант пропадает (Yetenek boşa 
gidiyor/harcanıyor). 
 
пропускать (-аю, -аешь; кого-что) 
несов. (сов. пропустить) (kaçırmak, 
atlamak; geçirmek). 1. Пропускать 
уроки, занятия (Dersleri, dersleri 
kaçırmak). Пропускать тренировки, 
репетиции (Antrenmanları, provaları 
kaçırmak). Он не пропускает никогда 
нового фильма (O hiçbir zaman yeni 
bir filmi kaçırmaz). 2. Пропускать 
буквы в словах (Kelimelerde harfleri 
atlamak). Пропускать слова в тексте 
(Metinde kelimeleri atlamak). 
Пропускать точки, запятые 
(Noktaları, virgülleri atlamak). 3. 
Пропускать вперёд ребёнка, 
женщину, старика (Çocuğu, kadını, 
yaşlıyı önden geçirmek). Спектакль 
начался, и в зал никого не 
пропускали (Oyun başladı ve salona 
kimseyi almıyorlardı). 
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I. МИНИ-ТЕСТЫ (MİNİ TESTLER) 
2701-2800 

 
 
A. Rusça-Türkçe Eşleştirme Testi 
 
Sol sütundaki Rusça kelimeleri sağ 
sütundaki Türkçe kelimelerle 
eşleştiriniz. 
 

1. 
приказ 
2. 
пример 
3. 
природа 
4. 
причина 
5. 
проблема 
6. 
продавец 
7. 
продолжение 
8. 
продукт 
9. 
промышленность 
10. 
происходить 

a. 
devam 
b. 
satıcı 
c. 
problem 
d. 
emir 
e. 
örnek 
f. 
doğa 
g. 
neden, sebep 
h. 
ürün 
i. 
sanayi, 
endüstri 
j. 
olmak, 
meydana 
gelmek 

 
 
B. Rusça Boşluk Doldurma Testi 
 
Aşağıdaki cümlelerdeki boşlukları 
Kelime Listesinde verilen en uygun 
kelime ile tamamlayınız. 
 
Kelime Listesi: приказать, 
прилететь, принадлежать, 
принести, принять, приобрести, 
приходить, проверить, продавать, 
продолжать 
 
1) Генерал ________ солдатам 

начать атаку. 

2) Самолёт должен ________ в 
аэропорт через час. 

3) Эта книга ________ моему 
дедушке. 

4) Не забудь ________ мне стакан 
воды, пожалуйста. 

5) Мы должны ________ важное 
решение. 

6) Я хочу ________ новый 
компьютер. 

7) Он всегда ________ на работу 
вовремя. 

8) Нужно ________ домашнее 
задание перед тем, как сдать его. 

9) Этот магазин ________ свежие 
фрукты. 

10) Несмотря на трудности, мы 
должны ________ работать. 

 
 
C. Rusça-Türkçe Çoktan Seçmeli 
Kelime Testi 
 
Aşağıdaki Rusça kelimelerin doğru 
Türkçe karşılıklarını bulunuz. 
 
1. приключение 
 
A) sıkıntı  
B) tehlike  
C) macera  
D) görev  
E) sorun 
 
2. примерно 
 
A) kesinlikle  
B) asla  
C) her zaman  
D) nadiren  
E) yaklaşık olarak, tahminen 
 
3. приятно 
 
A) kötü  
B) zor  
C) hoş, memnuniyet verici  
D) sıkıcı  
E) üzücü 
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4. про 
 
A) ile  
B) için  
C) altında  
D) üstünde  
E) hakkında 
 
5. программа 
 
A) film  
B) kitap  
C) dergi  
D) program  
E) gazete 
 
6. прогулка 
 
A) iş  
B) ders  
C) sınav  
D) yürüyüş, gezinti  
E) tatil 
 
7. продажа 
 
A) alış  
B) kiralama  
C) hediye  
D) satış  
E) borç 
 
8. производство 
 
A) tüketim  
B) dağıtım  
C) pazarlama  
D) üretim  
E) depolama 
 
9. прозрачный 
 
A) mat  
B) opak  
C) renkli  
D) bulanık  
E) şeffaf, saydam 
 
 

10. проиграть 
 
A) kazanmak  
B) berabere kalmak  
C) oynamak  
D) katılmak  
E) kaybetmek 
 
 
D. Rusça-Türkçe Çeviri Testi 
 
Aşağıdaki Rusça cümlelerin en yakın 
Türkçe çevirisini bulunuz. 
 
1. Это был очень прилежный 
ученик. 
 
A) O çok çalışkan bir öğrenciydi. 
B) O çok gayretli bir öğrenciydi. 
C) O çok hevesli bir öğrenciydi. 
D) O çok dikkatli bir öğrenciydi. 
E) O çok başarılı bir öğrenciydi. 
 
2. Он принёс мне чашку кофе. 
 
A) Bana bir fincan kahve getirdi. 
B) Bana bir kupa kahve getirdi. 
C) Bana bir bardak kahve getirdi. 
D) Bana kahve getirdi. 
E) Bana bir fincan kahve ikram etti. 
 
3. Он принял моё предложение. 
 
A) Teklifimi kabul etti. 
B) Önerimi kabul etti. 
C) Teklifime olumlu yanıt verdi. 
D) Teklifimi kabul ettiğini söyledi. 
E) Teklifimi kabul etti. 
 
4. Он приобрёл много полезных 
знаний. 
 
A) Çok sayıda faydalı bilgi edindi. 
B) Çok faydalı bilgiler kazandı. 
C) Çok faydalı bilgi birikimi elde etti. 
D) Çok faydalı bilgiler öğrendi. 
E) Çok faydalı bilgiler edindi. 
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5. Она причесалась перед 
зеркалом. 
 
A) Aynanın önünde saçını taradı. 
B) Aynanın karşısında saçını düzeltti. 
C) Aynanın önünde saçını yaptı. 
D) Aynanın karşısında saçını taradı. 
E) Saçını taramak için aynanın önüne 
geçti. 
 
6. Он пробежал десять километров. 
 
A) On kilometre koştu. 
B) On kilometrelik bir mesafe koştu. 
C) On kilometre boyunca koştu. 
D) Koşarak on kilometre katetti. 
E) Koşusu on kilometre sürdü. 
 
7. Я не могу решить эту проблему. 
 
A) Bu problemi çözemiyorum. 
B) Bu sorunu çözemiyorum. 
C) Bu problemi halledemiyorum. 
D) Bu sorunun üstesinden gelemiyorum. 
E) Bu problemi çözmekte zorlanıyorum. 
 
8. Он провёл лето в деревне. 
 
A) Yazı köyde geçirdi. 
B) Yaz tatilini köyde geçirdi. 
C) Köyde yazı geçirdi. 
D) Yaz boyunca köydeydi. 
E) Yazı köyde geçirmeyi tercih etti. 
 
9. Он проводит меня до дома. 
 
A) Beni eve kadar geçiriyor. 
B) Bana eve kadar eşlik ediyor. 
C) Beni eve kadar bırakıyor. 
D) Beni eve kadar götürüyor. 
E) Eve kadar bana eşlik ediyor. 
 
 
 
 
 
 
 
 

10. Он продолжил говорить, не 
обращая на меня внимания. 
 
A) Bana aldırmadan konuşmaya devam 
etti. 
B) Bana dikkat etmeden konuşmasını 
sürdürdü. 
C) Beni umursamadan konuşmaya 
devam etti. 
D) Bana hiç dikkat etmeden konuşmaya 
devam etti. 
E) Konuşmaya devam etti ve bana hiç 
aldırmadı. 
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II. МИНИ-ТЕСТЫ (MİNİ TESTLER) 
2701-2800 

 
 
A. Rusça-Türkçe Eşleştirme Testi 
 
 
Sol sütundaki Rusça kelimeleri sağ 
sütundaki Türkçe kelimelerle 
eşleştiriniz. 
 

1. 
прикрепить 
2. 
прилежный 
3. 
примерный 
4. 
принцип 
5. 
приобрести 
6. 
природа 
7. 
причина 
8. 
приятный 
9. 
прогресс 
10. 
продукт 

a. 
prensip 
b. 
satın almak, 
edinmek 
c. 
takmak, 
iliştirmek 
d. 
çalışkan, gayretli 
e. 
yaklaşık, örnek 
f. 
neden, sebep 
g. 
hoş, sevimli 
h. 
doğa 
i. 
ürün 
j. 
ilerleme, gelişme 

 
 
B. Rusça Boşluk Doldurma Testi 
 
Aşağıdaki cümlelerdeki boşlukları 
Kelime Listesinde verilen en uygun 
kelime ile tamamlayınız. 
 
Kelime Listesi: прикрепить, 
присесть, прислать, пришивать, 
пробираться, пробовать, 
проводить¹, проводить², 
проголосовать, продолжаться 
 
1) Нужно ________ значок к рубашке. 

2) Он устал и решил ________ на 
скамейку. 

3) Он обещал ________ мне 
фотографии по почте. 

4) Бабушка будет ________ пуговицу 
к пальто. 

5) Туристы ________ через густой 
лес. 

6) Я хочу ________ это новое блюдо. 
7) Он будет ________ эксперимент в 

лаборатории. 
8) Я буду ________ тебя до 

автобусной остановки. 
9) Я решил ________ за этого 

кандидата. 
10) Собрание будет ________ ещё два 

часа. 
 
 
C. Rusça-Türkçe Çoktan Seçmeli 
Kelime Testi 
 
Aşağıdaki Rusça kelimelerin doğru 
Türkçe karşılıklarını bulunuz. 
 
1. провалиться 
 
A) başarılı olmak  
B) geçmek  
C) başarısız olmak, (sınavdan) kalmak  
D) denemek  
E) başlamak 
 
2. проверить 
 
A) bozmak  
B) tamir etmek  
C) kontrol etmek, denetlemek  
D) unutmak  
E) hatırlamak 
 
3. провод 
 
A) boru  
B) ip  
C) zincir  
D) tel, kablo  
E) halat 
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4. проводник 
 
A) şoför  
B) pilot  
C) kondüktör, rehber  
D) yolcu  
E) kaptan 
 
5. провожать 
 
A) karşılamak  
B) davet etmek  
C) uğurlamak  
D) beklemek  
E) görmek 
 
6. программа 
 
A) film  
B) kitap  
C) program  
D) dergi  
E) gazete 
 
7. продать 
 
A) almak  
B) kiralamak  
C) hediye etmek  
D) satmak  
E) ödünç almak 
 
8. прожить 
 
A) ölmek  
B) doğmak  
C) (belirli bir süre) yaşamak  
D) çalışmak  
E) dinlenmek 
 
9. произведение 
 
A) kopya  
B) özet  
C) yorum  
D) eser, yapıt  
E) eleştiri 
 
 

10. произойти 
 
A) planlamak  
B) önlemek  
C) olmak, meydana gelmek  
D) iptal etmek  
E) ertelemek 
 
 
D. Rusça-Türkçe Çeviri Testi 
 
Aşağıdaki Rusça cümlelerin en yakın 
Türkçe çevirisini bulunuz. 
 
 
1. Он прилетел в Москву вчера 
вечером. 
 
A) Dün akşam Moskova'ya (uçakla) 
geldi. 
B) Moskova'ya dün akşam uçtu. 
C) Dün akşam Moskova'ya uçakla vardı. 
D) Moskova'ya dün akşam uçakla geldi. 
E) Uçakla Moskova'ya gelişi dün akşam 
oldu. 
 
2. Это был лишь пример, а не 
правило. 
 
A) Bu sadece bir örnekti, kural değil. 
B) Bu yalnızca bir örnekti, kural değildi. 
C) Bu bir kural değil, sadece bir örnekti. 
D) Bu sadece bir örnektir, bir kural 
değildir. 
E) Bu sadece bir örnek, kural değil. 
 
3. Эта земля принадлежит моей 
семье. 
 
A) Bu toprak aileme aittir. 
B) Bu arazi aileme aittir. 
C) Bu arazi ailemin mülküdür. 
D) Bu toprak ailemin malıdır. 
E) Ailem bu toprağın sahibidir. 
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4. Приятно познакомиться! 
 
A) Tanıştığımıza memnun oldum! 
B) Tanışmak ne hoş! 
C) Sizinle tanışmak ne güzel! 
D) Tanıştığımıza sevindim! 
E) Tanışmak güzel! 
 
5. Что произошло? 
 
A) Ne oldu? 
B) Ne meydana geldi? 
C) Olan ne? 
D) Ne yaşandı? 
E) Ne vuku buldu? 
 
6. Он прошёл мимо, не заметив 
меня. 
 
A) Beni fark etmeden yanımdan geçti. 
B) Beni görmeden yanımdan geçti. 
C) Yanımdan geçti ve beni fark etmedi. 
D) Beni fark etmeyerek yanımdan geçip 
gitti. 
E) Yanımdan geçti ama beni görmedi. 
 
7. Промышленность в этой стране 
быстро развивается. 
 
A) Bu ülkede sanayi hızla gelişiyor. 
B) Bu ülkede endüstri hızla gelişiyor. 
C) Bu ülkedeki sanayi hızlı bir gelişim 
gösteriyor. 
D) Sanayi, bu ülkede hızla 
gelişmektedir. 
E) Bu ülkede sanayinin gelişimi hızlıdır. 
 
8. Он не смог проглотить горькую 
таблетку. 
 
A) Acı hapı yutamadı. 
B) Acı ilacı yutamadı. 
C) Acı tableti yutamadı. 
D) Acı hapı yutmakta zorlandı. 
E) Acı hapı yutmayı başaramadı. 
 
 
 
 

9. Он продал свою старую машину. 
 
A) Eski arabasını sattı. 
B) Kendi eski arabasını sattı. 
C) Eski arabasını satmış. 
D) Sattığı araba eskiydi. 
E) Eski arabasını satmak zorunda kaldı. 
 
10. Этот фильм был произведён в 
России. 
 
A) Bu film Rusya'da üretildi. 
B) Bu film Rusya'da yapıldı. 
C) Bu film Rus yapımıdır. 
D) Bu film Rusya'da çekildi. 
E) Bu filmin yapım yeri Rusya'dır. 
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III. МИНИ-ТЕСТЫ (MİNİ TESTLER) 
2701-2800 

 
 
A. Rusça-Türkçe Eşleştirme Testi 
 
Sol sütundaki Rusça kelimeleri sağ 
sütundaki Türkçe kelimelerle 
eşleştiriniz. 
 

1. 
принадлежности 
2. 
принципиальный 
3. 
природный 
4. 
прислать 
5. 
пристань 
6. 
присутствовать 
7. 
приходить 
8. 
причёсываться 
9. 
прозрачный 
10. 
проиграть 

a. 
prensipli, ilkeli 
b. 
doğal 
c. 
malzemeler, 
aksesuarlar 
d. 
göndermek 
e. 
rıhtım, iskele 
f. 
mevcut olmak, 
katılmak 
g. 
gelmek 
(yürüyerek) 
h. 
şeffaf, 
saydam 
i. 
saçını 
taramak 
j. 
kaybetmek 

 
 
B. Rusça Boşluk Doldurma Testi 
 
Aşağıdaki cümlelerdeki boşlukları 
Kelime Listesinde verilen en uygun 
kelime ile tamamlayınız. 
 
Kelime Listesi: приносить, принять, 
приобрести, провалиться, 
провести, провожать, 
проголосовать, продать, прожить, 
произойти 
 

1) Каждое утро почтальон ________ 
нам газеты. 

2) Он решил ________ участие в 
соревновании. 

3) Они хотят ________ квартиру в 
этом районе. 

4) Он боялся ________ на экзамене. 
5) Мы решили ________ вечер дома. 
6) Я буду ________ тебя на вокзал. 
7) Большинство ________ за это 

предложение. 
8) Он решил ________ свой дом и 

переехать. 
9) Моя бабушка ________ долгую и 

счастливую жизнь. 
10) Авария ________ на перекрёстке. 
 
 
C. Rusça-Türkçe Çoktan Seçmeli 
Kelime Testi 
 
Aşağıdaki Rusça kelimelerin doğru 
Türkçe karşılıklarını bulunuz. 
 
1. произвести (впечатление) 
 
A) bozmak  
B) silmek  
C) (izlenim) bırakmak, üretmek  
D) unutmak  
E) kaybetmek 
 
2. производить 
 
A) tüketmek  
B) yok etmek  
C) üretmek  
D) ithal etmek  
E) ihraç etmek 
 
3. производственный 
 
A) tüketim (sıfat)  
B) tarımsal  
C) ticari  
D) hizmet (sıfat)  
E) üretim, endüstriyel 
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